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Ustawić pokrętło regulacji prędkości 
dmuchawy zgodnie z życzeniem – od pozycji 
wyłączenia do stopnia 4.

POKRĘTŁO WYBORU TRYBU 
ROZDZIAŁU POWIETRZA
Umożliwia wybranie sposobu rozdziału 
strumienia powietrza.

Pokrętło można ustawić w jednym z pięciu 
położeń:

Przód ( )
Powietrze przepływa przez środkowe i boczne 
kratki nawiewu.

Rozdział dwupoziomowy ( )
Strumień powietrza jest rozdzielany na dwa 
sposoby. Część powietrza przepływa przez 
otwory nawiewu na stopy, a pozostała część 
przez środkowe i boczne kratki nawiewu.
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Stopy ( )
Większość powietrza przepływa przez otwory 
nawiewu na stopy, a niewielka ilość przez 
wyloty nawiewu na szybę przednią i szyby 
boczne przednich drzwi.

Stopy/szyby ( )
W tym trybie powietrze przepływa przez 
wyloty nawiewu na szybę przednią, na szyby 
boczne przednich drzwi i na stopy.

Szyby ( )
Powietrze przepływa przez wyloty nawiewu 
na szybę przednią i szyby boczne przednich 
drzwi.

DŹWIGNIA TRYBU RECYRKULACJI
Przesunąć dźwignię w prawo, aby wybrać tryb 
właściwy dla jazdy w warunkach dużego 
zapylenia i pozwalający uniknąć przenikania 
spalin z zewnątrz, który jest również przydatny 
w konieczności szybkiego schłodzenia lub 
zagrzania kabiny.

Przesunięcie dźwigni w lewo spowoduje 
wpuszczenie do kabiny powietrza z zewnątrz. 
Kontrolka zgaśnie.

W przypadku korzystania z trybu recyrkulacji 
przez dłuższy okres czasu szyby mogą ulec 
zaparowaniu. W takim wypadku należy 
przesunąć dźwignię recyrkulacji w lewo, aby 
wpuścić do kabiny powietrze z zewnątrz.
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KLIMATYZACJA*
Agregat chłodniczy układu klimatyzacji 
ochładza powietrze w kabinie samochodu oraz 
usuwa z niego wilgoć, kurz i pyłki.

Po odpowiednim ustawieniu pokrętła regulacji 
temperatury, nawet przy włączonej 
klimatyzacji do kabiny dopływać będzie 
ogrzane powietrze.

UWAGA

Po zakończeniu jazdy z włączoną 
klimatyzacją można czasem zauważyć 
krople wody pod komorą silnika. Jest to 
zjawisko normalne, gdyż układ chłodzenia 
usuwa wilgoć z powietrza.

UWAGA

Ponieważ sprężarka układu klimatyzacji 
korzysta z mocy silnika, po jej włączeniu 
można zauważyć niewielki spadek mocy 
i osiągów samochodu.

PRZYCISK A/C

9 PRZESTROGA

Korzystanie z układu klimatyzacji podczas 
podjazdu na długie wzniesienie lub przy 
dużym natężeniu ruchu może spowodować 
przegrzanie silnika (patrz hasło indeksu 
„PRZEGRZANIE SILNIKA”).

• Obserwować wskaźnik temperatury.
• Wyłączyć klimatyzację, jeśli wskaźnik 

zasygnalizuje przegrzanie silnika.
Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń 
może doprowadzić do uszkodzenia 
samochodu.

Włączanie klimatyzacji:
1. Uruchomić silnik.

2. Nacisnąć przycisk A/C (zaświeci się 
kontrolka układu klimatyzacji).

3. Ustawić prędkość dmuchawy.

Wyłączanie klimatyzacji:
Ponownie nacisnąć przycisk A/C (kontrolka 
układu klimatyzacji zgaśnie).

CHŁODZENIE
Maksymalna intensywność chłodzenia
Aby uzyskać maksymalną intensywność 
chłodzenia przy wysokiej temperaturze 
zewnętrznej lub w przypadku pozostawienia 
samochodu na słońcu przez dłuższy okres 
czasu:

1. Uchylić lekko szyby w celu wypuszczenia 
nagrzanego powietrza.

2. Włączyć klimatyzację (kontrolka zaświeci 
się).

3. Przesunąć dźwignię recyrkulacji w prawo, 
aby wybrać tryb zamkniętego obiegu.

UWAGA

Klimatyzacja nie działa, gdy pokrętło 
regulacji prędkości dmuchawy znajduje 
się w pozycji wyłączonej (OFF).
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4. Ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu PRZÓD ( ).

5. Obrócić pokrętło regulacji temperatury do 
oporu w lewo (początek niebieskiego 
pola).

6. Ustawić pokrętło regulacji prędkości 
dmuchawy na maksymalną prędkość.

Normalne chłodzenie
1. Nacisnąć przycisk klimatyzacji (A/C) 

(kontrolka zaświeci się).

2. Przesunąć dźwignię recyrkulacji w prawo, 
aby wybrać tryb zamkniętego obiegu.

3. Ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu PRZÓD ( ) lub 
ROZDZIAŁ DWUPOZIOMOWY ( ).

4. Ustawić pokrętło regulacji temperatury 
na niebieskim polu.

5. Pokrętłem regulacji prędkości dmuchawy 
ustawić żądaną intensywność nawiewu.

OGRZEWANIE

Maksymalna intensywność ogrzewania
Tryb maksymalnej intensywności ogrzewania 
umożliwia szybkie ogrzanie kabiny. Nie należy 
go używać przez dłuższy okres czasu, gdyż 
powietrze stanie się nieświeże, a szyby mogą 
ulec zaparowaniu. Aby oczyścić szyby, 
przesunąć dźwignię recyrkulacji w lewo, aby 
wpuścić świeże powietrze do wnętrza pojazdu.

Aby uzyskać maksymalną intensywność 
ogrzewania:

1. Wyłączyć klimatyzację (kontrolka 
zgaśnie).

2. Przesunąć dźwignię recyrkulacji w prawo, 
aby wybrać tryb zamkniętego obiegu.

3. Ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu ROZDZIAŁ 
DWUPOZIOMOWY ( ) lub STOPY 
( ).

4. Obrócić pokrętło regulacji temperatury do 
oporu w prawo (koniec czerwonego pola).

5. Pokrętłem regulacji prędkości dmuchawy 
ustawić maksymalną intensywność 
nawiewu.

Normalna intensywność ogrzewania
1. Wyłączyć klimatyzację (kontrolka 

zgaśnie).

2. Przesunąć dźwignię recyrkulacji w lewo, 
aby wpuścić powietrze z zewnątrz.

3. Ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu STOPY ( ) lub 
ROZDZIAŁ DWUPOZIOMOWY ( ).

4. Ustawić pokrętło regulacji temperatury 
na czerwonym polu.

5. Pokrętłem regulacji prędkości dmuchawy 
ustawić żądaną intensywność nawiewu.

WENTYLACJA

Rozdział dwupoziomowy
Tego ustawienia należy używać w chłodne, 
lecz słoneczne dni. Cieplejsze powietrze 
kierowane jest na stopy, natomiast chłodne 
powietrze z zewnątrz na górną część ciała.

Aby użyć takiego ustawienia:

1. Przesunąć dźwignię recyrkulacji w lewo, 
aby wpuścić powietrze z zewnątrz.

2. Ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu ROZDZIAŁ 
DWUPOZIOMOWY ( ).

3. Pokrętłem regulacji temperatury ustawić 
żądaną temperaturę.

4. Pokrętłem regulacji prędkości dmuchawy 
ustawić żądaną intensywność nawiewu.

Wentylacja
Aby skierować strumień powietrza do 
środkowych i bocznych kratek nawiewu:

1. Wyłączyć klimatyzację (kontrolka 
zgaśnie).

2. Przesunąć dźwignię recyrkulacji w lewo, 
aby wpuścić powietrze z zewnątrz.

3. Ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu PRZÓD ( ) lub 
ROZDZIAŁ DWUPOZIOMOWY ( ).

4. Ustawić pokrętło regulacji temperatury 
na niebieskim polu.
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5. Pokrętłem regulacji prędkości dmuchawy 
ustawić żądaną intensywność nawiewu.

ODSZRANIANIE I USUWANIE 
ZAPAROWANIA SZYB
Tryb odszraniania może działać przy włączonej 
i wyłączonej klimatyzacji. Odszranianie szyby 
przedniej:

1. Wyłączyć recyrkulację powietrza (wybrać 
tryb dopływu powietrza z zewnątrz) 
i ustawić pokrętło wyboru trybu rozdziału 
powietrza w położeniu SZYBY ( ).

2. Ustawić pokrętło regulacji temperatury 
na czerwonym polu.

3. Pokrętłem regulacji prędkości dmuchawy 
ustawić największą intensywność 
nawiewu, co pozwoli na szybkie 
odszronienie szyby.

W celu uniknięcia oszronienia szyby przedniej 
i skierowania ogrzanego powietrza na stopy 
należy ustawić pokrętło wyboru trybu 
rozdziału powietrza w położeniu STOPY/
SZYBY ( ).

UWAGA

Włączenie klimatyzacji zwiększa 
skuteczność odszraniania.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
OBSŁUGI UKŁADU 
WENTYLACJI
W przypadku zaparkowania samochodu 
na słońcu, przed włączeniem klimatyzacji 
należy uchylić szyby.

W celu usunięcia zaparowania szyb przy 
deszczowej pogodzie lub przy wysokiej 
wilgotności powietrza należy zmniejszyć 
wilgotność poprzez włączenie klimatyzacji.

9 PRZESTROGA

Różnica pomiędzy temperaturą powietrza 
zewnętrznego a temperaturą szyb może 
spowodować ich zaparowanie, 
ograniczając widoczność.
• Przy wyjątkowo dużej wilgotności 

powietrza zewnętrznego nie ustawiać 
pokrętła rozdziału powietrza 
w położeniu STOPY/SZYBY ( ) lub 
SZYBY ( ), gdy pokrętło regulacji 
temperatury znajduje się na niebieskim 
polu.

Może to doprowadzić do wypadku, 
a w konsekwencji do uszkodzenia 
samochodu i obrażeń ciała.

Przynajmniej raz w tygodniu włączać 
klimatyzację na kilka minut, nawet zimą lub 
w przypadku gdy jest ona używana tylko 
sporadycznie. Zapewni to odpowiednie 
smarowanie sprężarki i uszczelek oraz 
wydłuży okres użytkowania układu 
klimatyzacji.

Jazda w ruchu ulicznym z częstym 
zatrzymywaniem się może obniżyć sprawność 
układu klimatyzacji.

Sprężarka układu klimatyzacji nie działa, gdy 
pokrętło regulacji prędkości dmuchawy 
znajduje się w pozycji wyłączonej (OFF).

Jeśli samochód wyposażony jest w filtr układu 
klimatyzacji, niezbędna jest jego odpowiednia 
obsługa techniczna. Patrz hasło indeksu 
„FILTR UKŁADU KLIMATYZACJI”. Filtr 
usuwa pyłki z powietrza zasysanego 
z zewnątrz samochodu.
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RADIOODTWARZACZ CD 
Z SYSTEMEM RDS
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy 
dokładnie zapoznać się z poniższymi 
instrukcjami.

9 OSTRZEŻENIE

Bezpieczeństwo na drodze jest 
najważniejsze. System audio można 
obsługiwać tylko jeśli warunki drogowe 
na to pozwalają. Przed wyruszeniem 
w drogę należy zapoznać się z zasadami 
obsługi systemu audio.

Zawsze musi istnieć możliwość usłyszenia 
w samochodzie syreny policyjnej, straży 
pożarnej czy karetki pogotowia. Dlatego 
też głośność systemu audio należy ustawiać 
na rozsądnym poziomie.

9 OSTRZEŻENIE

System audio może ulec uszkodzeniu 
podczas uruchamiania silnika za pomocą 
przewodów rozruchowych. Dlatego należy 
go wcześniej wyłączyć.

ELEMENTY STEROWANIA
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1. Wł. / Wył. / Wyciszenie

2. Przycisk otwierania zdejmowanego 
panelu przedniego

3. Regulacja głośności

4. Otwór na płyty CD

5. Przycisk SRC/Eject (Źródło dźwięku/
Wysuwanie) Krótkie naciśnięcie – 
przełączanie między radioodbiornikiem, 
odtwarzaczem CD/MP3* i zmieniaczem 
płyt CD (jeśli występuje); długie 
naciśnięcie – wysuwanie płyty CD.

6. Przyciski strzałek

7. X-Bass, regulacja poziomu X-Bass

8. Przycisk AUDIO do regulacji 
charakterystyki (tony niskie i wysokie) 
oraz rozkładu głośności dźwięku 
(zrównoważenie kanałów L/P i przednich/
tylnych).

9. Przycisk MENU:

• Krótkie naciśnięcie: otwarcie menu 
ustawień.

• Długie naciśnięcie: uruchomienie 
funkcji przesłuchiwania dostępnych 
stacji.

10. Przyciski 1 – 6.

11. Przycisk TRAF-RDS:

• Krótkie naciśnięcie: włączenie/
wyłączenie funkcji oczekiwania 
na informacje o ruchu drogowym.

• Długie naciśnięcie: włączenie/
wyłączenie funkcji RDS.

12. Przycisk BND-TS:

• Krótkie naciśnięcie: wybór bloku 
pamięci FM oraz zakresów MW i LW.

• Długie naciśnięcie: uruchomienie 
funkcji Travelstore.

ODŁĄCZANY PANEL PRZEDNI 
(ZWALNIANY)

Zabezpieczenie przed kradzieżą
Urządzenie jest wyposażone w odłączany 
(zwalniany) panel przedni, co stanowi 
zabezpieczenie przed kradzieżą. Bez tego 
panelu radioodtwarzacz jest dla złodzieja 
bezwartościowy. Opuszczając pojazd, należy 
zawsze zabierać panel przedni ze sobą. Nie 
należy zostawiać panelu, nawet schowanego, 
w samochodzie.

Panel przedni jest wyjątkowo prosty w użyciu.

Zdejmowanie panelu przedniego

3 Nacisnąć przycisk 2.

Panel otwiera się do wewnątrz pojazdu.

3 Przytrzymać prawą stronę panelu 
i wyciągnąć go na wprost ze wspornika.

Zakładanie panelu przedniego

3 Przytrzymać panel pod kątem prostym 
w stosunku do urządzenia.

UWAGA

• Nie wolno upuścić panelu.
• Nie narażać panelu przedniego 

na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych ani innych źródeł ciepła.

• Nie dotykać styków panelu przedniego. 
W razie potrzeby wyczyścić styki 
niestrzępiącą się ściereczką, zwilżoną 
alkoholem.

UWAGA

• Po odłączeniu panelu przedniego 
radioodtwarzacz wyłączy się.

• Wszystkie bieżące ustawienia zostaną 
zapamiętane.

• Wcześniej włożona płyta CD pozostanie 
w urządzeniu.
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3 Wsunąć panel przedni w prowadnice, 
znajdujące się po lewej i prawej stronie oraz 
na dolnej krawędzi radioodtwarzacza. 
Wcisnąć panel przedni delikatnie we 
wspornik, aż do usłyszenia kliknięcia, 
oznaczającego prawidłowe zatrzaśnięcie 
panelu.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE 
SYSTEMU AUDIO
Jest kilka sposobów włączenia/wyłączenia 
urządzenia.

Włączanie/wyłączanie za pomocą 
stacyjki:
Jeśli urządzenie jest prawidłowo podłączone do 
układu zapłonowego pojazdu i nie zostało 
wyłączone przyciskiem 1, będzie się włączać/
wyłączać jednocześnie z zapłonem.

UWAGA

• Przy zakładaniu panelu przedniego nie 
naciskać wyświetlacza. Jeśli przy 
zdejmowaniu panelu urządzenie było 
włączone, po jego założeniu włączy się 
automatycznie, uaktywniając ostatnio 
wybrany tryb (tzn. odbiornik radiowy, 
odtwarzacz CD/MP3*, zmieniacz płyt 
CD lub wejście AUX).

Włączanie/wyłączanie przy 
wykorzystaniu odłączanego panelu 
przedniego:
3 Odłączyć panel przedni, naciskając 

przycisk 2.

Urządzenie wyłączy się.

3 Ponownie założyć panel przedni.

Urządzenie włączy się. Nastąpi włączenie 
ostatnio wybranego trybu (odbiornik radiowy, 
odtwarzacz CD/MP3*, zmieniacz płyt CD lub 
gniazdo AUX).

Włączanie/wyłączanie za pomocą 
przycisku 1:
3 W celu włączenia urządzenia nacisnąć 

przycisk 1.

3 W celu wyłączenia urządzenia nacisnąć 
przycisk 1 i przytrzymać go przez ponad 
dwie sekundy.

Urządzenie wyłączy się.

UWAGA

• Dla ochrony akumulatora samochodu, 
przy wyłączonym zapłonie urządzenie 
wyłącza się automatycznie po godzinie.

Włączanie urządzenia poprzez 
włożenie płyty CD:
Jeśli urządzenie jest wyłączone i w szczelinie 
nie ma płyty,

3 delikatnie włożyć płytę CD stroną 
z nadrukiem do góry do szczeliny 
odtwarzacza aż do wyczucia oporu. Napęd 
wciągnie płytę automatycznie. Podczas 
wciągania płyty CD nie należy jej 
przytrzymywać ani popychać.

Urządzenie włączy się i zacznie odtwarzać 
płytę CD.

REGULACJA GŁOŚNOŚCI

Zabezpieczenie przed kradzieżą
Poziom głośności urządzenia można regulować 
w zakresie od 0 (cisza) do 41 (głośność 
maksymalna).

Aby zwiększyć poziom głośności,

UWAGA

• Jeśli przed wsunięciem płyty zapłon 
pojazdu został wyłączony, najpierw 
trzeba włączyć urządzenie przyciskiem 
1, aby uruchomić odtwarzanie płyty 
CD.
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3 obrócić pokrętło regulacji głośności 
3 w prawo.

Aby zmniejszyć poziom głośności,

3 obrócić pokrętło regulacji głośności 
3 w lewo.

Ustawianie poziomu głośności po włączeniu 
urządzenia

Istnieje możliwość ustawienia głośności 
początkowej radioodtwarzacza.

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „ON VOLUME”.

3 Ustawić żądany poziom głośności po 
włączeniu, naciskając przycisk strzałki 
6 w lewo lub w prawo.

Dla ułatwienia głośność dźwięku zmienia się 
w trakcie ustawiania. Po wybraniu ustawienia 
„LAST VOL” po włączeniu urządzenia 
głośność dźwięku będzie taka sama, jak 
w chwili wyłączenia radioodtwarzacza.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

SZYBKIE ZMNIEJSZANIE GŁOŚNOŚCI 
(WYCISZANIE)
Głośność można bardzo szybko zmniejszyć 
(wyciszyć) do żądanego poziomu.

3 Krótko nacisnąć przycisk 1.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „MUTE”.

Aby przywrócić poprzedni poziom głośności,

3 ponownie krótko nacisnąć przycisk 1.

Ustawianie stopnia wyciszenia 
dźwięku
3 Istnieje możliwość ustawienia poziomu 

wyciszenia.

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „MUTE LVL”.

3 Ustawić żądany poziom wyciszenia, 
naciskając przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE 
POTWIERDZAJĄCEGO SYGNAŁU 
DŹWIĘKOWEGO
W przypadku niektórych funkcji po naciśnięciu 
przycisku na ponad 2 sekundy urządzenie 
generuje sygnał dźwiękowy, potwierdzający 
wykonanie czynności, np. zaprogramowanie 
przycisku szybkiego wybierania stacji 
radiowej. Potwierdzenie takie można włączyć 
bądź wyłączyć.

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „BEEP ON” lub 
„BEEP OFF”.

3 Wybrać odpowiednie ustawienia, 
naciskając przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo. Napis „OFF” oznacza 
wyłączenie, a „ON” włączenie sygnału. 
Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

TRYB TUNERA RADIOWEGO
Urządzenie wyposażone jest w odbiornik 
radiowy z systemem RDS. Wiele stacji 
radiowych nadaje nie tylko audycje, lecz 
również informacje dodatkowe, np. nazwę 
stacji i rodzaj nadawanego programu (sygnał 
PTY). Nazwa stacji pojawia się 
na wyświetlaczu natychmiast po odebraniu jej 
sygnału.

REGULACJA USTAWIEŃ TUNERA

Włączanie trybu odbiornika radiowego
Jeśli włączony jest tryb odtwarzacza CD/
MP3*, zmieniacza płyt CD lub gniazda AUX,

3 nacisnąć przycisk BND•TS 12

lub
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3 naciskać przycisk SRC 5; aż 
na wyświetlaczu pojawi się nazwa bloku 
pamięci (np. „FM1”).

Funkcje RDS
Funkcje systemu RDS - AF (alternatywna 
częstotliwość) i REGIONAL (program 
regionalny) - rozszerzają zakres funkcji 
odbiornika radiowego.

• AF: Po uaktywnieniu tej funkcji systemu 
RDS urządzenie automatycznie dostraja się 
do alternatywnej częstotliwości danej stacji, 
zapewniającej najlepszy odbiór.

• REGIONAL: Niektóre stacje radiowe dzielą 
swój czas antenowy na programy 
regionalne. Za pomocą funkcji REG można 
wyłączyć przestawianie się odbiornika 
radiowego na alternatywne częstotliwości, 
na których nadawane są audycje regionalne.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE FUNKCJI 
RDS:
Aby włączyć funkcje RDS (AF lub 
REGIONAL),

UWAGA

• Funkcję REGIONAL należy odrębnie 
włączyć lub wyłączyć w menu.

3 nacisnąć i przytrzymać przycisk 
TRAF•RDS 11 na ponad dwie sekundy.

Gdy funkcja RDS jest włączona, 
na wyświetlaczu widoczny jest symbol RDS.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE FUNKCJI 
REGIONAL
3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „REG”. Obok 
słowa „REG” występują słowa „OFF” 
(WYŁ.) i „ON” (WŁ.).

3 W celu włączenia/wyłączenia funkcji 
REGIONAL nacisnąć przycisk strzałki 
6 w lewo lub w prawo.

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

WYBÓR ZAKRESU FAL / BLOKU 
PAMIĘCI
Urządzenie może odbierać audycje nadawane 
na zakresie FM, jak również na zakresach fal 
średnich MW i długich LW (AM). Dostępne są 
trzy bloki pamięci dla zakresu FM (FM1, 
FM2 i FMT) oraz po jednym dla zakresów MW 
i LW. W każdym bloku można zapisać 
ustawienia dla sześciu stacji radiowych.

Aby przełączyć między blokami pamięci FM 
(FM1, FM2 i FMT) oraz zakresami MW i LW,

3 krótko nacisnąć przycisk BND•TS 12.

DOSTRAJANIE STACJI RADIOWYCH
Strojenie odbiornika radiowego można 
przeprowadzić na kilka sposobów.

Automatyczne wyszukiwanie stacji:
3 Nacisnąć przycisk strzałki 6 w górę lub 

w dół.

Urządzenie dostroi się do następnej stacji.

Strojenie ręczne:
Strojenie odbiornika radiowego można 
również przeprowadzić ręcznie.

3 Nacisnąć przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Przeszukiwanie sieci nadawczych (tylko zakres 
FM):

Ustawianie czułości wyszukiwania 
stacji
Można wybrać, czy radioodtwarzacz ma się 
dostrajać tylko do stacji zapewniających dobry 
odbiór, czy również do tych, których sygnał jest 
słaby.

UWAGA

• Ręczne strojenie odbiornika radiowego 
jest możliwe tylko przy wyłączonej 
funkcji RDS.



4–14 OGRZEWANIE, WENTYLACJA, KLIMATYZACJA I SYSTEM AUDIO

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „SENS”.

Napis „SENS HI6” oznacza, że tuner ma 
włączoną najwyższą czułość. Napis „SENS 
LO1” oznacza najniższą czułość.

3 Wybrać odpowiednie ustawienia, 
naciskając przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć przycisk MENU 7.

PROGRAMOWANIE STACJI

Ręczne programowanie stacji
3 Wybrać żądany blok pamięci (FM1, FM2, 

FMT) lub zakres (MW lub LW).

3 Dostroić się do wybranej stacji.

3 Nacisnąć jeden z przycisków wyboru stacji 
1 – 6 (10) i przytrzymać go przez ponad 
dwie sekundy w celu przypisania stacji 
temu przyciskowi.

UWAGA

• Można wybrać różne poziomy czułości 
dla zakresów FM, MW i LW.

Automatyczne programowanie stacji
(Travelstore)

Automatycznie można zaprogramować sześć 
stacji o najsilniejszym sygnale w danym 
regionie (dotyczy to wyłącznie zakresu FM). 
Stacje takie zostaną zapisane w bloku pamięci 
FMT.

3 Nacisnąć i przytrzymać przycisk BND•TS 
12 przez ponad dwie sekundy. Rozpocznie 
się procedura programowania stacji. Na 
wyświetlaczu pojawi się napis „FM 
TSTORE”. Po zakończeniu procedury 
radioodtwarzacz rozpocznie odbieranie 
stacji zapisanej w pozycji 1 w bloku 
pamięci FMT.

Słuchanie innych stacji
3 Wybrać blok pamięci lub zakres.

3 Nacisnąć przycisk 1 – 6 (10) 
odpowiadający numerowi żądanej stacji.

PRZESŁUCHIWANIE DOSTĘPNYCH 
STACJI
(SCAN)

UWAGA

Spowoduje to skasowanie wszystkich stacji 
uprzednio zapisanych w danym bloku 
pamięci.

Funkcja ta służy do krótkiego przesłuchiwania 
dostępnych stacji. Czas odtwarzania 
poszczególnych stacji można ustawić w menu 
w zakresie od 5 do 30 sekund (co 5 sekund).

Uruchomienie funkcji SCAN
3 Nacisnąć i przytrzymać przycisk MENU 

9 przez ponad dwie sekundy.

Funkcja zostanie włączona.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„SCAN”, a następnie zacznie migać nazwa 
bieżącej stacji lub jej częstotliwość.

Przerywanie działania funkcji SCAN 
w celu kontynuowania odbioru 
bieżącej stacji
3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

Przesłuchiwanie zostanie zatrzymane, 
a urządzenie będzie odtwarzać stację, do której 
było dostrojone ostatnio.

Ustawianie czasu przesłuchiwania

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „SCAN TIME”.

3 Wybrać odpowiednie ustawienia, 
naciskając przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Po wybraniu odpowiednich ustawień
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3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 7.

RODZAJ PROGRAMU (PTY)
Oprócz własnej nazwy niektóre stacje 
z zakresu FM nadają również informacje 
o rodzaju nadawanego programu. Odbiornik 
radiowy odbiera i wyświetla takie informacje.

Przykładowe rodzaje programów to:

CULTURE, TRAVEL, JAZZ, SPORT, 
NEWS, POP, ROCK, CLASSICS.

Za pomocą funkcji PTY można wybrać stacje 
nadające program określonego rodzaju.

PTY-EON
Po określeniu rodzaju programu i rozpoczęciu 
wyszukiwania radioodtwarzacz zmieni 
aktualnie odbieraną stację na stację nadającą 
wybrany program.

UWAGA

• Ustawiony czas przesłuchiwania 
obowiązuje również podczas 
odtwarzania fragmentów kolejnych 
utworów w trybie odtwarzacza CD/
MP3* lub zmieniacza płyt CD.

Włączanie/wyłączanie funkcji PTY
3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „PTY ON” lub 
„PTY OFF”.

3 Nacisnąć przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo, aby włączyć/wyłączyć funkcję 
PTY.

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

UWAGA

• Jeśli nie zostanie odnaleziona stacja 
nadająca wybrany rodzaj programu, 
rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a na 
wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„NO PTY”. Następnie zostanie 
wybrana stacja, która była odbierana 
ostatnio.

• Jeśli wybrana stacja lub inna stacja 
w jej sieci nadawczej nadaje program 
danego rodzaju w innych godzinach, 
odbiornik radiowy automatycznie 
przełączy się z aktualnie odbieranej 
stacji lub z trybu odtwarzacza CD/
MP3* lub zmieniacza płyt CD na taką 
stację o określonej godzinie.

Wybieranie języka funkcji PTY
Istnieje możliwość wybrania języka, w którym 
wyświetlana będzie informacja o rodzaju 
programu.

Dostępne są następujące języki: „DEUTSCH” 
(niemiecki), „ENGLISH” (angielski) 
i „FRANCAIS” (francuski).

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „PTY LANG”.

3 Wybrać odpowiednie ustawienia, 
naciskając przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

Wybieranie rodzaju programu 
i rozpoczynanie wyszukiwania
3 Nacisnąć przycisk strzałki 6 w górę lub 

w dół.

Na wyświetlaczu pojawi się informacja 
o aktualnie wybranym rodzaju programu.

3 Aby wybrać inny rodzaj programu, należy 
wówczas nacisnąć przycisk strzałki 
6 w lewo lub w prawo.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się 
informacja o wybranym rodzaju programu.
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3 Nacisnąć przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół, aby rozpocząć wyszukiwanie.

Radioodtwarzacz dostroi się do następnej 
stacji, która odpowiada wybranym kryteriom.

OPTYMALIZACJA ODBIORU STACJI 
RADIOWEJ
Funkcja HICUT poprawia jakość odbioru 
słabego sygnału (tylko na zakresie FM). 
W przypadku występowania zakłóceń ich 
poziom jest automatycznie obniżany.

Włączanie/wyłączanie funkcji HICUT

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „HICUT”.

3 Nacisnąć przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo, aby wybrać ustawienia funkcji 
HICUT.

„HICUT 0” oznacza, że poziom zakłóceń nie 
będzie automatycznie zmniejszany. „HICUT 
1” oznacza, że poziom zakłóceń będzie 
automatycznie zmniejszany.

3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

INFORMACJE O RUCHU DROGOWYM
Urządzenie wyposażone jest w odbiornik 
radiowy z systemem RDS i funkcją EON. 
„EON” to akronim pochodzący od nazwy 
funkcji „Enhanced Other Network”.

W przypadku gdy jedna ze stacji zacznie 
nadawać informacje o ruchu drogowym (TA), 
urządzenie automatycznie przełączy się na taką 
stację należącą do tej samej sieci nadawczej, co 
aktualnie odbierana stacja. Po zakończeniu 
odbierania informacji o ruchu drogowym 
urządzenie automatycznie przełączy się 
na odbieranie poprzedniej stacji.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE FUNKCJI 
OCZEKIWANIA NA INFORMACJE 
O RUCHU DROGOWYM
3 Nacisnąć krótko przycisk TRAF•RDS 11.

Funkcja oczekiwania na informacje o ruchu 
drogowym jest aktywna, gdy na wyświetlaczu 
świeci się symbol korka ulicznego.

Po usłyszeniu dźwięku ostrzegawczego można 
wyłączyć funkcję oczekiwania na informacje o 
ruchu drogowym lub włączyć stację nadającą 
takie informacje.

USTAWIANIE POZIOMU GŁOŚNOŚCI 
INFORMACJI O RUCHU DROGOWYM
3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

UWAGA

W następujących przypadkach rozlegnie 
się dźwięk ostrzegawczy:

• Po opuszczeniu strefy zasięgu stacji 
nadającej informacje o ruchu 
drogowym.

• Jeśli odbierana jest stacja nadająca 
informacje o ruchu drogowym 
a głośność jest ustawiona na minimum 
(0) lub podczas słuchania odtwarzacza 
CD/MP3*, zmieniacza płyt CD lub 
urządzenia podłączonego do gniazda 
AUX, gdy zasięg stacji nadającej 
informacje o ruchu drogowym zostanie 
opuszczony, a urządzenie nie może 
wyszukać innej stacji nadającej takie 
informacje.

• Po przestrojeniu odbiornika radiowego 
ze stacji nadającej informacje o ruchu 
drogowym na inną.
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3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „TA VOLUME”.

3 Ustawić żądany poziom głośności, 
naciskając przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

TRYB ODTWARZACZA CD
W urządzeniu można odtwarzać standardowe 
płyty CD, CD-R oraz CD-RW o średnicy 8 lub 
12 cm.

UWAGA

• Za pomocą pokrętła regulacji głośności 
3 można również ustawić poziom 
głośności odbioru informacji o ruchu 
drogowym podczas nadawania takich 
informacji.

• Istnieje możliwość ustawienia rozkładu 
głośności informacji o ruchu 
drogowym. Szczegółowe informacje 
można znaleźć w części „Dźwięk”.

Niebezpieczeństwo poważnego 
uszkodzenia napędu CD!
Nie należy odtwarzać płyt o niestandardowych 
kształtach. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe 
wskutek odtwarzania takich płyt CD. W celu 
zagwarantowania prawidłowego działania 
urządzenia stosować tylko płyty CD oznaczone 
odpowiednim logo. Podczas odtwarzania płyt 
CD zabezpieczonych przed kopiowaniem 
mogą występować trudności.

Oprócz płyt audio CD urządzenie może 
odtwarzać płyty zawierające pliki muzyczne 
MP3*. Szczegółowe informacje można znaleźć 
w części „Tryb MP3*”.

WYBIERANIE TRYBU ODTWARZACZA 
CD
Jeśli w szczelinie nie ma jeszcze płyty CD,

3 delikatnie włożyć płytę CD stroną 
z nadrukiem do góry do szczeliny 
odtwarzacza do momentu wyczucia oporu.

Napęd wciągnie płytę automatycznie.

Podczas wciągania płyty CD nie należy jej 
przytrzymywać ani popychać.

Odtwarzanie płyty rozpocznie się 
automatycznie.

WYBIERANIE UTWORÓW
3 Za pomocą przycisków strzałek 6 w lewo 

lub w prawo wybrać następny lub 
poprzedni utwór.

Po naciśnięciu przycisku strzałki 6 w lewo 
bieżący utwór zostanie odtworzony od 
początku.

Szybkie wybieranie utworów
W celu szybkiego wybrania utworu (do tyłu lub 
do przodu)

3 nacisnąć i przytrzymać przycisk strzałki 
6 w górę lub w dół do momentu 
rozpoczęcia szybkiego wybierania utworów 
do tyłu/do przodu.

UWAGA

• Jeśli przed wsunięciem płyty zapłon 
pojazdu został wyłączony, najpierw 
trzeba włączyć urządzenie przyciskiem 
1, aby uruchomić odtwarzanie płyty 
CD. Jeśli w szczelinie jest już płyta CD,

• naciskać przycisk SRC 5 do momentu 
pojawienia się na wyświetlaczu napisu 
„CD”.

Odtwarzanie rozpocznie się w miejscu, 
w którym zostało przerwane.
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Szybkie wyszukiwanie (z podsłuchem)
Aby rozpocząć szybkie wyszukiwanie (do tyłu 
lub do przodu),

3 nacisnąć i przytrzymać przycisk strzałki 
6 w lewo lub w prawo do momentu 
rozpoczęcia szybkiego wyszukiwania 
utworów do tyłu/do przodu.

ODTWARZANIE UTWORÓW W 
KOLEJNOŚCI LOSOWEJ (MIX)
3 Nacisnąć przycisk 5 MIX (10).

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„MIX CD” i zaświeci się symbol MIX. Utwory 
będą odtwarzane w losowo wybranej 
kolejności.

Anulowanie odtwarzania w losowej 
kolejności (MIX)
3 Ponownie nacisnąć przycisk 5 MIX 9.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„MIX OFF” i symbol MIX zgaśnie.

ODTWARZANIE FRAGMENTÓW 
KOLEJNYCH UTWORÓW (SCAN)
Istnieje możliwość przesłuchania fragmentów 
(krótkiego odtworzenia) wszystkich utworów 
zapisanych na płycie.

3 Nacisnąć i przytrzymać przycisk MENU 
9 przez ponad dwie sekundy.

Zostanie odtworzony fragment następnego 
utworu.

Przerywanie działania funkcji SCAN 
w celu kontynuowania słuchania 
bieżącego utworu
3 Nacisnąć przycisk MENU 9, aby przerwać 

działanie funkcji.

Odtwarzanie będzie kontynuowane 
w normalny sposób.

WIELOKROTNE ODTWARZANIE 
UTWORÓW (REPEAT)
Aby wielokrotnie odtworzyć wybrany utwór,

3 nacisnąć przycisk 4 RPT 9.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„RPT TRCK” i zaświeci się symbol RPT. 
Utwór będzie odtwarzany do momentu 
anulowania funkcji RPT.

UWAGA

• Istnieje możliwość ustawienia czasu 
odtwarzania poszczególnych 
fragmentów nagrań. Dodatkowe 
informacje można znaleźć w punkcie 
„Ustawianie czasu przesłuchiwania” 
w podrozdziale „Tryb odbiornika 
radiowego”.

Anulowanie wielokrotnego 
odtwarzania (REPEAT)
Aby anulować funkcję odtwarzania 
wielokrotnego,

3 ponownie nacisnąć przycisk 4 RPT 9.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„RPT OFF” i symbol RPT zgaśnie.

Wznowione zostanie normalne odtwarzanie.

Chwilowe wstrzymywanie odtwarzania 
(PAUSE)
3 Nacisnąć przycisk 3 (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „PAUSE”.

Wznawianie odtwarzania

3 Nacisnąć przycisk 3 (10), gdy odtwarzanie 
zostało wstrzymane.

Odtwarzanie zostanie wznowione.

WYŚWIETLANIE DANYCH 
TEKSTOWYCH Z PŁYT CD
Niektóre płyty CD zawierają dane tekstowe. 
Informacje tekstowe mogą zawierać nazwę 
wykonawcy, tytuł albumu i utworu. Tekst 
może się przewijać na wyświetlaczu po 
każdym włączeniu innego utworu. 
Po jednokrotnym wyświetleniu całego tekstu 
nastąpi powrót do domyślnego trybu 
wyświetlania.
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Włączanie/wyłączanie wyświetlania 
danych tekstowych z płyt CD
3 Nacisnąć przycisk MENU 9.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „CD TEXT”.

3 Włączyć („TEXT ON”) lub wyłączyć 
(„TEXT OFF”)

funkcję wyświetlania danych tekstowych z płyt 
CD za pomocą przycisku strzałki 6 w lewo lub 
w prawo.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

INFORMACJE O RUCHU DROGOWYM 
W TRYBIE ODTWARZACZA CD
Aby odbierać informacje o ruchu drogowym 
przy włączonym trybie odtwarzacza CD,

3 nacisnąć przycisk TRAF•RDS 11.

Funkcja oczekiwania na informacje o ruchu 
drogowym jest aktywna, gdy na wyświetlaczu 
świeci się symbol korka ulicznego. Dalsze 
informacje można znaleźć w części „Odbiór 
informacji o ruchu drogowym”.

WYJMOWANIE PŁYTY CD
3 Nacisnąć przycisk SRC 5 modułu 

odtwarzacza na ponad 2 sekundy.

Płyta zostanie wysunięta.

3 Wyjąć płytę CD.

TRYB MP3*
W radioodtwarzaczu można również 
odtwarzać płyty CD-R i CD-RW z plikami 
muzycznymi MP3.

Przygotowanie płyty CD z plikami MP3
Wiele możliwości w zakresie doboru 
nagrywarek płyt CD, oprogramowania 
sterującego i samych nośników może być 
przyczyną problemów związanych 
z odtwarzaniem niektórych płyt CD przez 
urządzenie. Jeśli problem dotyczy 
samodzielnie wypalonej płyty CD, należy 
spróbować użyć płyty innej firmy lub innego 
koloru.

Format płyty CD musi być zgodny ze 
standardem ISO 9660 Level 1 / Level 2 lub 
Joliet. Inne formaty mogą być nieobsługiwane.

UWAGA

• Gdy płyta zostanie wysunięta, napęd 
wciągnie ją z powrotem po ok. 
15 sekundach.

• Płytę CD można również wysunąć, gdy 
urządzenie jest wyłączone lub pracuje 
w trybie innego źródła dźwięku.

Na płycie CD można utworzyć maksymalnie 
252 katalogi. Za pomocą tego urządzenia 
można uzyskać dostęp do każdego katalogu.

Niezależnie od liczby katalogów urządzenie 
może odtworzyć do 999 plików MP3 na jednej 
płycie, przy czym w jednym katalogu może być 
maksymalnie 255 plików. Każdy katalog musi 
mieć nazwę. Nazwa katalogu jest widoczna 
na wyświetlaczu. Nazwy katalogów 
i utworów/plików należy nadawać metodą 
dostępną w programie do wypalania płyt CD. 
Szczegółowe informacje można znaleźć 
w instrukcji użytkownika programu.

UWAGA

• W nazwach katalogów i utworów/
plików nie może być akcentów ani 
znaków specjalnych. Aby zachować 
określoną kolejność plików, należy 
korzystać z oprogramowania 
nagrywarki, które umożliwia 
ustawienie plików w porządku 
alfanumerycznym. Jeśli taka funkcja 
oprogramowania nie jest dostępna, 
istnieje również opcja ręcznego 
porządkowania plików. W tym celu 
przed nazwą każdego pliku należy 
umieścić liczbę (np. „001”, „002” itd.), 
pamiętając o uwzględnieniu 
początkowych zer.
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UWAGA

Pliki MP3 mogą zawierać dodatkowe 
informacje, np. nazwa wykonawcy, tytuł 
albumu i utworu (znaczniki ID3). 
Urządzenie obsługuje wyświetlanie 
znaczników ID3 (wersja 1). Podczas 
tworzenia (kodowania) plików 
MP3 z plików audio, należy używać 
prędkości transmisji danych do 
maksymalnie 256 Kb/s.
Urządzenie odtwarza wyłącznie pliki 
MP3 o rozszerzeniu MP3.

WYBIERANIE TRYBU ODTWARZACZA 
MP3
Tryb odtwarzacza MP3 włącza się tak samo, 
jak tryb odtwarzacza CD. Dodatkowe 
informacje można znaleźć w punkcie 
„Wybieranie trybu odtwarzacza CD” 
w podrozdziale „Tryb odtwarzacza CD”.

UWAGA

W celu zapewnienia niezakłóconego 
odtwarzania

• Nie należy zmieniać rozszerzeń innych 
plików na MP3 i próbować je 
odtwarzać! Urządzenie pominie takie 
nieprawidłowe pliki podczas 
odtwarzania.

• Nie używać „mieszanych” płyt CD, 
zawierających pliki MP3 i pliki innego 
rodzaju (podczas odtwarzania plików 
MP3 urządzenie odczytuje tylko takie 
pliki).

• Nie używać „mieszanych” płyt CD, 
zawierających zarówno ścieżki CD 
audio, jak i pliki MP3. Po włożeniu 
takiej płyty urządzenie odtworzy 
wyłącznie ścieżki CD audio.

KONFIGUROWANIE PRZEWIJANEGO 
TEKSTU MP3
Po każdej zmianie utworu na wyświetlaczu 
przewijany jest jeden z poniższych tekstów. 
Następnie wyświetlany jest skonfigurowany 
tekst domyślny.

Dostępne przewijane teksty:
• Nazwa katalogu („DIR NAME”)

• Tytuł utworu („SONG NAME”)

• Tytuł albumu („ALBM NAME”)

• Nazwa wykonawcy („ARTIST”)

• Nazwa pliku („FILE NAME”)

Aby przełączyć między różnymi opcjami 
wyświetlania,

3 nacisnąć przycisk MENU 9.

UWAGA

• Nazwa wykonawcy oraz tytuł utworu 
i albumu to części znacznika 
ID3 (wersja 1) pliku MP3, które mogą 
być wyświetlane wyłącznie, jeśli zostały 
zapisane wraz z plikiem 
MP3 (szczegółowe informacje można 
znaleźć w dokumentacji 
oprogramowania do odtwarzania 
plików MP3 lub nagrywania płyt).
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3 Naciskać przycisk strzałki 6 w górę lub 
w dół do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „-MP3 DISP-”.

3 Za pomocą przycisku strzałki 6 wybrać 
żądany tekst, który będzie przewijany 
na wyświetlaczu.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć dwukrotnie przycisk MENU 9.

WYBIERANIE KATALOGU
Aby przejść w górę lub w dół do innego 
katalogu,

3 jeden raz lub kilkakrotnie nacisnąć przycisk 
strzałki 6 w górę lub w dół.

WYBIERANIE UTWORÓW/PLIKÓW
Aby przejść do innego utworu/pliku 
w bieżącym katalogu,

3 jeden raz lub kilkakrotnie nacisnąć przycisk 
strzałki 6 w lewo lub w prawo.

Po naciśnięciu przycisku strzałki 6 w lewo 
bieżący utwór zostanie odtworzony od 
początku.

SZYBKIE WYSZUKIWANIE 
KATALOGU
Aby rozpocząć szybkie wyszukiwanie katalogu 
(do tyłu lub do przodu),

3 nacisnąć i przytrzymać przycisk strzałki 
6 w górę lub w dół do momentu 
rozpoczęcia szybkiego wyszukiwania 
katalogów do tyłu/do przodu.

3 Aby zatrzymać szybkie wyszukiwanie, 
zwolnić przycisk.

ODTWARZANIE UTWORÓW W 
KOLEJNOŚCI LOSOWEJ (MIX)
Aby rozpocząć odtwarzanie utworów 
z bieżącego katalogu w losowej kolejności,

3 krótko nacisnąć przycisk 5 MIX (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „MIX DIR” 
i zaświeci się symbol MIX.

Aby rozpocząć odtwarzanie wszystkich 
utworów z płyty CD z plikami MP3 w losowej 
kolejności,

3 ponownie nacisnąć przycisk 5 MIX (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „MIX CD” 
i zaświeci się symbol MIX.

Anulowanie odtwarzania w losowej 
kolejności (MIX)
Aby anulować odtwarzanie utworów 
w losowej kolejności,

3 krótko nacisnąć przycisk 5 MIX (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „MIX OFF” 
i symbol MIX zgaśnie.

ODTWARZANIE FRAGMENTÓW 
KOLEJNYCH UTWORÓW (SCAN)
Istnieje możliwość przesłuchania fragmentów 
(krótkiego odtworzenia) wszystkich utworów 
zapisanych na płycie.

3 Nacisnąć i przytrzymać przycisk MENU 
9 przez ponad dwie sekundy. Zostanie 
odtworzony fragment następnego utworu.

Na wyświetlaczu wraz z migającym numerem 
utworu pojawi się napis „TRK SCAN”.

W kolejności rosnącej zostaną odtworzone 
krótkie fragmenty wszystkich utworów 
na płycie CD.

Przerywanie działania funkcji SCAN 
w celu kontynuowania słuchania 
bieżącego utworu
3 Krótko nacisnąć przycisk MENU 9.

Odtwarzanie będzie kontynuowane 
w normalny sposób.

UWAGA

• Istnieje możliwość ustawienia czasu 
odtwarzania poszczególnych 
fragmentów nagrań. Szczegółowe 
informacje na ten temat można znaleźć 
w punkcie „Ustawianie czasu 
przesłuchiwania” w części „Tryb 
odbiornika radiowego”.



4–22 OGRZEWANIE, WENTYLACJA, KLIMATYZACJA I SYSTEM AUDIO

WIELOKROTNE ODTWARZANIE 
POJEDYNCZYCH UTWORÓW LUB 
CAŁYCH KATALOGÓW (REPEAT)
Aby powtarzać aktualnie odtwarzany utwór,

3 krótko nacisnąć przycisk 4 RPT (10).

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„RPT TRCK” i zaświeci się symbol RPT.

Aby powtarzać cały aktualnie wybrany 
katalog,

3 ponownie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
4 RPT (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „RPT DIR”.

Anulowanie wielokrotnego 
odtwarzania (REPEAT)
Aby zatrzymać wielokrotne odtwarzanie 
bieżącego utworu lub katalogu,

3 krótko nacisnąć przycisk 4 RPT 10.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„RPT OFF”, a symbol RPT zgaśnie.

CHWILOWE WSTRZYMYWANIE 
ODTWARZANIA (PAUSE)
3 Nacisnąć przycisk 3 (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „PAUSE”.

Wznawianie odtwarzania
3 Nacisnąć przycisk 3 (10), gdy odtwarzanie 

zostało wstrzymane.

Odtwarzanie zostanie wznowione.

TRYB ZMIENIACZA PŁYT CD*

WYBIERANIE TRYBU ZMIENIACZA 
PŁYT CD
3 Naciskać przycisk SRC do momentu 

pojawienia się na wyświetlaczu napisu 
„CHANGER”.

Urządzenie rozpocznie odtwarzanie pierwszej 
płyty wykrytej w zmieniaczu płyt CD.

WYBIERANIE PŁYT CD
Aby przejść do innej płyty CD,

3 jeden raz lub kilkakrotnie nacisnąć przycisk 
strzałki 6 w górę lub w dół.

UWAGA

• Informacje dotyczące postępowania 
z płytami CD, wsuwania płyt i obsługi 
zmieniacza można znaleźć w instrukcji 
obsługi dołączonej do zmieniacza płyt 
CD.

WYBIERANIE UTWORÓW
Aby przejść do innego utworu na bieżącej 
płycie CD,

3 jeden raz lub kilkakrotnie nacisnąć przycisk 
strzałki 6 w lewo lub w prawo.

SZYBKIE WYSZUKIWANIE 
(Z PODSŁUCHEM)
Aby rozpocząć szybkie wyszukiwanie 
(do tyłu lub do przodu),

3 nacisnąć i przytrzymać przycisk strzałki 
6 w górę lub w dół do momentu 
rozpoczęcia szybkiego wyszukiwania 
utworów do tyłu/do przodu.

WIELOKROTNE ODTWARZANIE 
POJEDYNCZYCH UTWORÓW LUB 
CAŁYCH PŁYT CD (REPEAT)
Aby rozpocząć wielokrotne odtwarzanie 
bieżącego utworu,

3 krótko nacisnąć przycisk 4 RPT (10).

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„RPT TRCK” i zaświeci się symbol RPT.

UWAGA

• Urządzenie pominie puste otwory 
na płyty CD oraz otwory 
z niewłaściwymi płytami CD.
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Aby rozpocząć wielokrotne odtwarzanie 
bieżącej płyty CD,

3 ponownie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
4 RPT (10).

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„RPT DISC” i zaświeci się symbol RPT.

Anulowanie wielokrotnego 
odtwarzania (REPEAT)*
Aby zatrzymać wielokrotne odtwarzanie 
bieżącego utworu lub bieżącej płyty CD,

3 krótko nacisnąć przycisk 4 RPT (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „RPT OFF”, 
a symbol RPT zgaśnie.

ODTWARZANIE UTWORÓW W 
KOLEJNOŚCI LOSOWEJ (MIX)
Aby rozpocząć odtwarzanie utworów 
z bieżącej płyty CD w losowej kolejności,

3 krótko nacisnąć przycisk 5MIX (10).

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„MIX CD” i zaświeci się symbol MIX.

Aby rozpocząć odtwarzanie utworów 
z wszystkich włożonych płyt CD w losowej 
kolejności,

3 ponownie nacisnąć i przytrzymać przycisk 
5MIX 9.

Na wyświetlaczu na krótko pojawi się napis 
„MIX ALL” i zaświeci się symbol MIX.

Anulowanie odtwarzania w losowej 
kolejności (MIX)
3 Krótko nacisnąć przycisk 5MIX (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „MIX OFF”, 
a symbol MIX zgaśnie.

PRZESŁUCHIWANIE FRAGMENTÓW 
WSZYSTKICH UTWORÓW Z 
WSZYSTKICH PŁYT CD (SCAN)
Aby odtworzyć krótkie fragmenty wszystkich 
utworów z wszystkich włożonych płyt CD 
w kolejności rosnącej,

3 nacisnąć i przytrzymać przycisk MENU 
9 przez ponad dwie sekundy.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „TRK 
SCAN” wraz z migającym numerem aktualnie 
odtwarzanego utworu.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „MIX OFF”, 
a symbol MIX zgaśnie.

Przerywanie działania funkcji SCAN
Aby anulować funkcję,

3 krótko nacisnąć przycisk MENU 9.

Odtwarzanie będzie kontynuowane 
w normalny sposób.

CHWILOWE WSTRZYMYWANIE 
ODTWARZANIA (PAUSE)
3 Nacisnąć przycisk 3 (10).

Na wyświetlaczu pojawi się napis „PAUSE”.

Wznawianie odtwarzania
3 Nacisnąć przycisk 3 (10), gdy odtwarzanie 

zostało wstrzymane.

Odtwarzanie zostanie wznowione.

DŹWIĘK
Ustawienia charakterystyki dźwięku (tony 
niskie i wysokie) można regulować oddzielnie 
dla każdego źródła (odbiornik radiowy, 
odtwarzacz CD/MP3, zmieniacz płyt CD 
i wejście AUX). Dźwięki niskie i wysokie 
można wzmocnić lub stłumić w skokach ±7.

UWAGA

• Istnieje możliwość ustawienia czasu 
odtwarzania poszczególnych 
fragmentów nagrań. Dodatkowe 
informacje można znaleźć w punkcie 
„Ustawianie czasu przesłuchiwania” 
w podrozdziale „Tryb odbiornika 
radiowego”.
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Ustawienia rozkładu głośności dźwięku (dla 
kanałów L/P i przednich/tylnych) mają 
zastosowanie do wszystkich źródeł (oprócz 
komunikatów o ruchu drogowym).

Zrównoważenie kanałów L/P i przednich/
tylnych dla takich komunikatów można 
ustawić wyłącznie w trakcie odbierania 
komunikatu.

REGULACJA NASYCENIA NISKICH 
TONÓW
Regulacja wzmocnienia niskich tonów:
3 Nacisnąć przycisk AUDIO 8.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „BASS”.

3 Za pomocą przycisków strzałek 6 w górę 
i w dół ustawić żądane nasycenie niskich 
tonów.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć przycisk AUDIO 8.

REGULACJA NASYCENIA WYSOKICH 
TONÓW
Regulacja wzmocnienia wysokich tonów:
3 Nacisnąć przycisk AUDIO 5.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „BASS”.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „TREBLE”.

3 Za pomocą przycisków strzałek 6 w górę 
i w dół ustawić żądane nasycenie wysokich 
tonów.

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć przycisk AUDIO 5.

REGULACJA ROZKŁADU GŁOŚNOŚCI 
LEWO-PRAWO (ZRÓWNOWAŻENIA 
KANAŁÓW L/P)
W celu ustawienia rozkładu głośności lewo-
prawo (zrównoważenia kanałów L/P):

3 nacisnąć przycisk AUDIO 8.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „BASS”.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „BAL”.

3 Za pomocą przycisków strzałek 6 w górę 
i w dół ustawić żądane zrównoważenie 
kanałów (lewo-prawo).

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć przycisk AUDIO 8.

REGULACJA ROZKŁADU GŁOŚNOŚCI 
PRZÓD-TYŁ (ZRÓWNOWAŻENIA 
KANAŁÓW PRZEDNICH/TYLNYCH)
W celu ustawienia rozkładu głośności przód-tył 
(zrównoważenia kanałów przednich/tylnych)

3 nacisnąć przycisk AUDIO 8.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „BASS”.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo do momentu pojawienia się 
na wyświetlaczu napisu „FADER”.

3 Za pomocą przycisków strzałek 6 w górę 
i w dół ustawić żądane zrównoważenie 
kanałów (przód/tył).

Po wybraniu odpowiednich ustawień

3 nacisnąć przycisk AUDIO 8.

Funkcja X-BASS
Funkcja wzmocnienia niskich tonów X-BASS 
umożliwia uwydatnienie basów przy małym 
poziomie głośności. Wybrane ustawienia 
funkcji X-BASS dotyczą wszystkich źródeł 
audio (radioodbiornik, odtwarzacz CD/MP3*, 
zmieniacz płyt CD i gniazdo AUX). Można 
ustawić trzy poziomy wzmocnienia lub 
wyłączyć funkcję. Trzeci poziom wzmocnienia 
to poziom maksymalny, a ustawienie „OFF” 
(Wył.) oznacza wyłączenie funkcji X-Bass.

Regulacja funkcji X-BASS
3 Nacisnąć przycisk X-BASS 7.

Na wyświetlaczu pojawi się napis „X-BASS” 
i informacja o aktualnym ustawieniu.

3 Naciskać przycisk strzałki 6 w lewo lub 
w prawo do momentu pojawienia się 
na żądanego ustawienia.

Po wybraniu odpowiednich ustawień
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3 nacisnąć przycisk X-BASS 7.

DANE TECHNICZNE

Wzmacniacz
Moc wyjściowa: 4 x 18 watów mocy 
sinusoidalnej zgodnie

z normą DIN 45 324 przy 14,4 V

4 x 40 watów mocy maksymalnej

Tuner
Zakresy fal w Europie:

FM: 87,5 – 108 MHz

MW: 531 – 1602 kHz

LW: 153 – 279 kHz

Pasmo przenoszenia FM:

35 – 16 000 Hz

Odtwarzacz CD
Pasmo przenoszenia:

20 – 20 000 Hz
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KOŁO ZAPASOWE, PODNOŚNIK 
I NARZĘDZIA SAMOCHODOWE
Koło zapasowe, podnośnik i narzędzia 
przechowywane są pod podłogą w bagażniku.

Koło zapasowe należy umieścić pod płytą 
piankową.

Podnośnik i inne narzędzia przechowywane są 
na płycie piankowej w schowku bagażnika. 
Po użyciu należy je zamocować w sposób, 
w jaki zamocowano je fabrycznie.

Aby uzyskać więcej informacji na ten temat, 
patrz hasło indeksu „KOŁA I OPONY”.

Dane techniczne podnośnika

9 OSTRZEŻENIE

Przechowywać podnośnik, koło zapasowe 
oraz inne narzędzia i wyposażenie 
w miejscach do tego przeznaczonych.

• Nie trzymać podnośnika, koła 
zapasowego ani innego wyposażenia 
w kabinie samochodu.

W razie gwałtownego hamowania lub 
kolizji niezamocowane przedmioty mogą 
przemieszczać się w kabinie w sposób 
niekontrolowany, powodując obrażenia 
ciała.

UWAGA

W celu uniknięcia przemieszczania się 
podnośnika, jego uchwytu i narzędzi 
podczas jazdy należy je przymocować do 
płyty piankowej pod płytą podłogi.

Maksymalne obciążenie 
robocze

600 kg

Rodzaj smaru Litowy
Klasa smaru 1 (klasyfikacja NLGI)

ZMIANA KOŁA
W przypadku przebicia opony należy zmienić 
koło, przestrzegając poniższych instrukcji 
bezpieczeństwa.

Zalecenia bezpieczeństwa przy zmianie 
koła
1. Włączyć światła awaryjne.

2. Zjechać z drogi w bezpieczne miejsce, 
z dala od ruchu drogowego.

3. Zaparkować samochód na płaskim 
i twardym podłożu. Patrz hasło indeksu 
„PARKOWANIE SAMOCHODU”.

4. Wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk ze 
stacyjki.

9 OSTRZEŻENIE

Podnośnik przeznaczony jest wyłącznie do 
użytku z zakupionym samochodem.

• Nie używać podnośnika dostarczonego 
wraz z samochodem do innych 
samochodów.

• Nie przekraczać dopuszczalnego 
obciążenia podnośnika.

Używanie podnośnika do naprawy innego 
samochodu może spowodować 
uszkodzenie podnośnika bądź samochodu 
oraz grozi odniesieniem obrażeń ciała.
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5. Zaciągnąć hamulec postojowy.

6. Nakazać wszystkim pasażerom 
opuszczenie samochodu i pozostanie 
w bezpiecznym miejscu.

7. Zablokować koło znajdujące się po 
przekątnej od zmienianego, podkładając 
za nim i przed nim kliny, drewniane kloce 
lub kamienie.

Nieprzestrzeganie podanych zaleceń może 
spowodować obsunięcie się samochodu 
z podnośnika, a w konsekwencji doprowadzić 
do odniesienia poważnych obrażeń ciała.

Zmiana koła
1. Wyjąć podnośnik, narzędzia do zmiany 

koła i koło zapasowe z bagażnika.

2. Obrócić element ustalający 
na dojazdowym kole zapasowym pod 
płytą piankową w kierunku ruchu 
wskazówek zegara i wyjąć ten element.

�������	�

3. Wyjąć koło zapasowe.

4. Podważyć i zdjąć osłonę koła. 
(jeśli znajduje się na wyposażeniu).

5. Za pomocą klucza do kół poluzować 
śruby mocujące koło o jeden obrót.

6. Umieścić uchwyt podnośnika 
w podnośniku.

9 PRZESTROGA

Nie odkręcać śrub do momentu uniesienia 
koła nad podłoże.

9 PRZESTROGA

Nie próbować unieść samochodu, dopóki 
podnośnik nie znajdzie się w prawidłowej, 
stabilnej pozycji.

7. Obrócić uchwyt podnośnika w prawo 
w celu lekkiego uniesienia wspornika.

8. Usytuować podnośnik zgodnie 
z poniższym rysunkiem. Z przodu i z tyłu 
samochodu, pod drzwiami, znajdują się 
specjalne wycięcia do przyłożenia 
podnośnika.

9 PRZESTROGA

• W trakcie unoszenia samochodu 
kontrolować prawidłowe ustawienie 
podnośnika.

UWAGA

Nie podnosić samochodu na wysokość 
większą niż niezbędna do zmiany koła.

���������������	
 ��������	
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9. Ustawić podnośnik pionowo przy 
przednim lub tylnym wycięciu, obok 
zmienianego koła.

10. Obracając uchwyt podnośnika w prawo, 
unieść samochód w taki sposób, aby 
wspornik wszedł w odpowiednie 
wycięcie, a koło znajdowało się 
na wysokości ok. 3 cm nad podłożem.

11. Wykręcić śruby mocujące koło, obracając 
je w lewo.

9 OSTRZEŻENIE

• Nie wsuwać się pod samochód wsparty 
na podnośniku ani nie uruchamiać 
silnika.

Samochód może obsunąć się z podnośnika, 
co grozi poważnymi obrażeniami ciała lub 
nawet śmiercią.

12. Zdjąć koło z oponą.

13. Założyć koło zapasowe na piastę koła.

9 PRZESTROGA

• Nie pokrywać śrub mocujących koło 
smarem ani olejem.

• Zawsze używać tylko właściwych śrub.
• Za pomocą klucza do kół wchodzącego 

w skład zestawu narzędzi 
samochodowych mocno dokręcić śruby 
mocujące koło.

• Jak najszybciej doprowadzić samochód 
do warsztatu w celu dokręcenia śrub 
i nakrętek zgodnie ze specyfikacjami 
producenta. Zaleca się korzystanie 
z usług autoryzowanej stacji obsługi 
samochodów marki Chevrolet.

Nieprawidłowo dokręcone śruby mogą się 
poluzować.

14. Założyć i lekko dokręcić śruby mocujące 
koło, obracając je w prawo.

15. Obracając uchwyt podnośnika w lewo 
opuścić samochód.

16. Mocno dokręcić nakrętki lub śruby 
momentem 120 Nm po przekątnych 
według schematu 1→2→3→4→5 (patrz 
ilustracja poniżej)

9 OSTRZEŻENIE

Do zamocowania koła używać 
odpowiednich śrub, dokręcanych 
właściwym momentem.
Stosowanie nieodpowiednich części lub 
niewłaściwe dokręcenie śrub może 
spowodować obluzowanie się koła podczas 
jazdy.

��
�����
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17. Osłonę koła należy zabezpieczyć 
w przestrzeni bagażowej do momentu 
wymiany koła dojazdowego na koło 
standardowe.

18. Schować i zamocować podnośnik, 
narzędzia oraz koło z przebitą oponą 
w miejscach do tego przeznaczonych.

9 PRZESTROGA

Jeśli pojazd jest wyposażony w osłony kół, 
nie zakładać osłony na dojazdowe koło 
zapasowe. Nie jest ona prawidłowo 
dopasowana. W przypadku próby 
założenia osłony na dojazdowe koło 
zapasowe może dojść do uszkodzenia 
osłony lub koła. Osłonę koła 
przechowywać w przestrzeni bagażowej 
do momentu wymiany lub naprawy koła.

9 OSTRZEŻENIE

Nie trzymać podnośnika i narzędzi 
w kabinie samochodu.
W razie gwałtownego hamowania lub 
kolizji niezamocowane przedmioty mogą 
przemieszczać się w kabinie w sposób 
niekontrolowany, powodując obrażenia 
ciała.

UWAGA

Koło dojazdowe można stosować 
wyłącznie krótkoterminowo. Jak 
najszybciej udać się do warsztatu 
naprawczego w celu wymiany 
dojazdowego koła zapasowego 
na normalne koło. Zaleca się korzystanie 
z usług autoryzowanego warsztatu 
naprawczego.

9 PRZESTROGA

Podczas korzystania z podnośnika samochód 
może utracić stabilność lub poruszyć się, co 
może doprowadzić do jego uszkodzenia 
i spowodować obrażenia ciała.

• Używać podnośnika dostarczonego 
wraz z samochodem, ustawiając go 
w odpowiednim położeniu.

• Przy unoszeniu samochodu podnośnik 
powinien stać prostopadle do podłoża.

• Nie kłaść się pod uniesionym 
samochodem.

• Nie uruchamiać silnika uniesionego 
samochodu.

• Przed uniesieniem samochodu nakazać 
wszystkim pasażerom jego opuszczenie 
oraz pozostanie z dala od samochodu 
i ruchu drogowego.

• Używać podnośnika wyłącznie do 
zmiany kół.

• Nie unosić samochodu stojącego 
na pochyłej lub śliskiej nawierzchni.

• Używać wycięcia do przyłożenia 
podnośnika, które znajduje się najbliżej 
zmienianego koła.

• Zablokować koło znajdujące się po 
przekątnej od zmienianego.

(ciąg dalszy)
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9 PRZESTROGA

(ciąg dalszy)
• Przed użyciem podnośnika zaciągnąć 

hamulec postojowy i włączyć pierwszy 
lub wsteczny bieg (manualna skrzynia 
biegów) albo ustawić dźwignię zmiany 
biegów w położeniu P (automatyczna 
skrzynia biegów).

• Nie zmieniać koła w pobliżu drogi, 
na której odbywa się ruch kołowy.

9 PRZESTROGA

W przypadku braku odpowiednich 
warunków do prawidłowego 
i bezpiecznego użycia podnośnika zwrócić 
się do stacji obsługi lub pomocy drogowej.

URUCHAMIANIE SILNIKA PRZY 
UŻYCIU PRZEWODÓW 
ROZRUCHOWYCH

Silnik samochodu z rozładowanym 
akumulatorem można uruchomić poprzez 
dostarczenie energii elektrycznej 
z akumulatora znajdującego się w innym 
samochodzie.

9 PRZESTROGA

• Nie uruchamiać silnika przez pchanie 
lub holowanie samochodu.

Może to spowodować uszkodzenie 
katalizatora i automatycznej skrzyni 
biegów, jak również doprowadzić do 
obrażeń ciała.

9 OSTRZEŻENIE

Akumulatory mogą ulec rozsadzeniu. 
Elektrolit może powodować oparzenia, 
a zwarcie elektryczne grozi obrażeniami 
ciała lub uszkodzeniem obu samochodów.
• Nie zbliżać się do akumulatora 

z otwartym ogniem lub źródłem iskier.
• Nie pochylać się nad akumulatorem 

podczas uruchamiania awaryjnego.
(ciąg dalszy)

9 OSTRZEŻENIE

(ciąg dalszy)
• Nie dopuścić do zetknięcia ze sobą 

przewodów podłączonych do 
przeciwnych biegunów akumulatora.

• Podczas pracy w pobliżu akumulatora 
nosić odpowiednie okulary ochronne.

• Nie dopuścić, aby elektrolit dostał się do 
oczu, na skórę, ubranie lub lakierowane 
powierzchnie samochodu.

• Upewnić się, że akumulator zapasowy 
ma takie samo napięcie znamionowe, co 
akumulator rozładowany.

• Nie odłączać rozładowanego 
akumulatora od samochodowej 
instalacji elektrycznej.

Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń lub 
poniższych instrukcji uruchamiania 
silnika przy użyciu przewodów 
rozruchowych może spowodować 
rozsadzenie akumulatora, 
a w konsekwencji oparzenie kwasem 
akumulatorowym, albo zwarcie 
elektryczne,
które grozi uszkodzeniem instalacji 
elektrycznych obu samochodów oraz 
poważnymi obrażeniami ciała.
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Przed uruchomieniem silnika przy użyciu 
przewodów rozruchowych
1. Zaciągnąć hamulec postojowy.

2. W przypadku samochodu z automatyczną 
skrzynią biegów ustawić dźwignię zmiany 
biegów w położeniu postojowym (P). 
W przypadku manualnej skrzyni biegów 
ustawić dźwignię w położeniu 
neutralnym.

3. Wyłączyć wszystkie urządzenia 
elektryczne.

9 PRZESTROGA

• Przed uruchomieniem silnika przy 
użyciu przewodów rozruchowych 
wyłączyć system audio. W przeciwnym 
razie może dojść do jego uszkodzenia.

9 OSTRZEŻENIE

• Poprowadzić przewody w taki sposób, 
aby nie nastąpiło przypadkowe 
zaczepienie o ruchome elementy silnika.

Może to spowodować uszkodzenie 
samochodu i poważne obrażenia ciała.

Podłączanie przewodów rozruchowych
Podłączyć przewody rozruchowe 
w następującej kolejności:

1. Podłączyć jeden koniec pierwszego 
przewodu do zacisku dodatniego 
akumulatora wspomagającego 
(z oznaczeniem „+” na obudowie lub 
na samym zacisku).

2. Drugi koniec tego przewodu podłączyć do 
zacisku dodatniego rozładowanego 
akumulatora (zacisk „+”).

3. Podłączyć jeden koniec drugiego 
przewodu do zacisku ujemnego 
akumulatora wspomagającego (z 
oznaczeniem „–” na obudowie lub 
na samym zacisku).

4. Drugą końcówkę drugiego przewodu 
(ujemnego) podłączyć do masy 
samochodu, np. do stalowej klamry 
przykręconej do bloku silnika.

5. Podczas rozruchu silnik samochodu, 
z którego pobierany jest prąd, może 
pracować.

9 OSTRZEŻENIE

NIE podłączać drugiego końca drugiego 
przewodu do ujemnego („–”) zacisku 
rozładowanego akumulatora.

• Podłączyć go do stalowej klamry 
przykręconej do bloku silnika.

• Miejsce podłączenia powinno 
znajdować się jak najdalej od 
rozładowanego akumulatora.

Podłączenie przewodu rozruchowego do 
ujemnego zacisku rozładowanego 
akumulatora może spowodować powstanie 
łuku elektrycznego i doprowadzić do 
rozsadzenia akumulatora.
Konsekwencją tego mogą być poważne 
obrażenia ciała lub uszkodzenie 
samochodu.
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Po uruchomieniu silnika samochodu 
z rozładowanym akumulatorem:

1. Ostrożnie odłączyć przewód podłączony 
do masy („-”). Rozpocząć odłączanie od 
samochodu z rozładowanym 
akumulatorem. Pozostawić silnik 
na chodzie.

2. Odłączyć przewód ujemny od 
akumulatora wspomagającego.

3. Odłączyć przewód dodatni od obu 
akumulatorów. Schować przewody 
rozruchowe w miejscu przechowywania 
koła zapasowego.

4. Pozostawić silnik na chodzie przez ok. 
20 minut. Pozwoli to na naładowanie 
akumulatora.

5. Jeśli akumulator rozładuje się ponownie, 
zwrócić się do stacji obsługi. Zaleca się 
korzystanie z usług autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.

UWAGA

Próby uruchomienia silnika mogą trwać 
najwyżej 15 sekund, z przerwami 
pomiędzy kolejnymi próbami nie 
krótszymi niż 1 minuta.

HOLOWANIE SAMOCHODU
W razie konieczności odholowania samochodu 
należy zwrócić się do autoryzowanego 
warsztatu naprawy samochodów marki 
Chevrolet lub do specjalistycznej pomocy 
drogowej.

9 OSTRZEŻENIE

• W holowanym samochodzie nie mogą 
przebywać pasażerowie.

• Nie holować samochodu z prędkością 
większą niż bezpieczna lub dozwolona.

• Nie holować samochodu 
z uszkodzonymi elementami, które nie 
są do niego bezpiecznie przymocowane.

Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń 
grozi odniesieniem obrażeń ciała.

Holowanie samochodu z uniesionymi 
kołami
1. Włączyć światła awaryjne.

2. Ustawić kluczyk w stacyjce w położeniu 
ACC.

3. Ustawić dźwignię automatycznej lub 
manualnej skrzyni biegów w położeniu 
neutralnym.

4. Zwolnić hamulec postojowy.

5. Holować samochód w taki sposób, aby 
przednie koła nie dotykały drogi.

9 PRZESTROGA

Jeśli samochód musi być holowany tyłem, 
pod przednie koła podłożyć wózek 
holowniczy.

• Nie holować samochodu tyłem w taki 
sposób, aby przednie koła toczyły się po 
nawierzchni drogi.

Holowanie samochodu z przednimi kołami 
na nawierzchni drogi może spowodować 
poważne uszkodzenie skrzyni biegów.
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9 PRZESTROGA

• Nie używać sprzętu do holowania 
z podwieszeniem.

• Używać lawet lub sprzętu do holowania 
z uniesieniem kół.

HOLOWANIE AWARYJNE
Jeśli w sytuacji awaryjnej pomoc drogowa nie 
jest dostępna, samochód można odholować do 
najbliższej stacji obsługi przy użyciu linki 
holowniczej przymocowanej do jednego z uch 
holowniczych znajdujących się pod przednim 
zderzakiem.

Przednie ucha holownicze
Przednie ucha holownicze znajdują się pod 
zderzakiem. Podczas holowania kierowca musi 
znajdować się w samochodzie, aby mógł nim 
kierować i operować hamulcem.

Samochód może być holowany w ten sposób 
tylko po drodze utwardzonej, na niewielkich 
odległościach i z niską prędkością.

Koła, osie, układ napędowy, układ kierowniczy 
i hamulce muszą być w dobrym stanie.

9 PRZESTROGA

Holowanie samochodu za pomocą linki 
holowniczej może spowodować jego 
uszkodzenie.

W celu zmniejszenia ryzyka uszkodzenia:
• Używać ucha holowniczego tylko jeśli 

nie jest dostępny żaden inny sprzęt do 
holowania.

• Holować samochód tylko od przodu.
• Nie dopuścić do zaczepienia linki 

holowniczej o zderzak.
• Upewnić się, że linka holownicza jest 

pewnie zamocowana z obu stron. 
Sprawdzić zamocowanie, pociągając za 
linkę.

• Holowanie przy użyciu linki 
holowniczej może spowodować 
poważne uszkodzenie automatycznej 
skrzyni biegów. Samochód 
z automatyczną skrzynią biegów 
holować przy użyciu lawety lub sprzętu 
do holowania z uniesieniem kół.

• Ruszać powoli, unikając szarpnięć.
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Tylny hak holowniczy
Do holowania innego pojazdu należy użyć haka 
holowniczego. Jest to dopuszczalne wyłącznie 
w sytuacjach awaryjnych (na przykład w celu 
wyciągnięcia samochodu z rowu, zaspy lub 
błota).

9 OSTRZEŻENIE

Podczas holowania samochodu za pomocą 
linki holowniczej można utracić nad nim 
panowanie.

• Nie holować samochodu 
z uszkodzonymi kołami, skrzynią 
biegów, układem kierowniczym lub 
hamulcami.

• Nie wyjmować kluczyka ze stacyjki, 
gdyż spowoduje to zablokowanie 
kierownicy i niemożność kierowania 
samochodem.

Przy korzystaniu z haka holowniczego linka 
holownicza lub łańcuch muszą być napięte 
prostopadle do zderzaka. Siła wywierana 
na hak nie może działać z boku. W celu 
uniknięcia uszkodzeń nie należy zbyt szybko 
naciągać poluzowanej linki.

UWALNIANIE UGRZĘŹNIĘTEGO 
SAMOCHODU
W przypadku ugrzęźnięcia w śniegu lub błocie 
poniższa procedura może ułatwić uwolnienie 
samochodu.

1. Obrócić kierownicę do końca w lewo, 
a następnie w prawo. Spowoduje to 
oczyszczenie okolicy przednich kół.

2. Włączać na zmianę bieg wsteczny i bieg 
do przodu.

3. Obracać kołami w jak najmniejszym 
zakresie.

4. Podczas zmiany biegów zwalniać pedał 
przyspieszenia.

5. Lekko wciskać pedał przyspieszenia, gdy 
samochód znajduje się na biegu.

Jeśli samochód nie został w ten sposób 
uwolniony, może wymagać holowania. Patrz 
„HOLOWANIE SAMOCHODU” we 
wcześniejszej części niniejszego rozdziału.

9 OSTRZEŻENIE

Przed rozkołysaniem samochodu w celu 
jego uwolnienia ze śniegu, błota, piasku 
itp.:
• Sprawdzić, czy wokół samochodu nie 

znajdują się żadne obiekty fizyczne ani 
ludzie.

W trakcie takiej operacji samochód może 
nagle ruszyć do przodu lub do tyłu, 
powodując obrażenia ciała znajdujących 
się w pobliżu osób lub uszkodzenie 
obiektów.
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PRZEGRZANIE SILNIKA
Jeśli wskaźnik temperatury silnika wskazuje 
na jego przegrzanie lub jeśli istnieją inne 
przesłanki wskazujące na możliwość 
przegrzania silnika:

1. Zatrzymać samochód.

2. Wyłączyć klimatyzację.

3. Pozostawić silnik włączony przez kilka 
minut na biegu jałowym.

4. Sprawdzić, czy działa wentylator 
chłodnicy.

UWAGA

Podczas uwalniania samochodu 
przestrzegać poniższych zaleceń, aby nie 
dopuścić do uszkodzenia skrzyni biegów 
ani innych elementów:
• Nie wciskać pedału przyspieszenia 

podczas zmiany biegu ani przed 
całkowitym włączeniem biegu 
wstecznego lub biegu do jazdy w przód.

• Utrzymywać możliwie niskie obroty 
silnika i unikać ślizgania się kół.

• Jeśli mimo kilkakrotnych prób 
uwolnienie samochodu nie powiedzie 
się, rozważyć inne możliwości, np. 
holowanie.

Jeśli wentylator nie działa, a spod pokrywy 
silnika wydobywa się para, należy wykonać 
następujące czynności:

1. Wyłączyć silnik.

2. Odsunąć się od samochodu, nie 
otwierając pokrywy silnika.

3. Poczekać na ostygnięcie silnika.

4. Gdy para przestanie się wydobywać, 
ostrożnie otworzyć pokrywę silnika.

5. Jak najszybciej zwrócić się do warsztatu. 
Zaleca się korzystanie z usług 
autoryzowanej stacji obsługi 
samochodów marki Chevrolet.

9 OSTRZEŻENIE

Jeśli spod pokrywy silnika wydobywa się 
para, odsunąć się od samochodu do 
momentu ostygnięcia silnika. Para może 
spowodować oparzenia.

UWAGA

Korzystanie z klimatyzacji podczas 
wjeżdżania na długie wzniesienie lub przy 
dużym natężeniu ruchu może spowodować 
przegrzanie silnika.

Jeśli wentylator działa, a para nie jest 
widoczna, należy wykonać następujące 
czynności:

1. Ostrożnie otworzyć pokrywę silnika.

2. Utrzymywać silnik na obrotach jałowych 
aż do ostygnięcia.

3. Sprawdzić poziom płynu chłodzącego.

Jeśli wentylator działa, lecz temperatura silnika 
nie spada, należy wykonać następujące 
czynności:

1. Wyłączyć silnik.

2. Ostrożnie otworzyć pokrywę silnika.

3. Poczekać na ostygnięcie silnika.

4. Sprawdzić poziom płynu chłodzącego.

Przy niskim poziomie płynu chłodzącego 
sprawdzić szczelność następujących 
elementów:

1. Chłodnica

2. Przewody chłodnicy

3. Połączenia przewodów chłodnicy

4. Przewody nagrzewnicy

5. Połączenia przewodów nagrzewnicy

6. Pompa wody
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W przypadku stwierdzenia nieszczelności lub 
innego uszkodzenia, albo jeśli płyn chłodzący 
nadal wycieka, należy niezwłocznie zwrócić 
się do warsztatu. Zaleca się korzystanie z usług 
autoryzowanej stacji obsługi samochodów 
marki Chevrolet. Nie używać samochodu do 
momentu rozwiązania problemu.

9 OSTRZEŻENIE

Gorąca para może zostać wyrzucona pod 
ciśnieniem, powodując poważne obrażenia 
ciała.

• Nie zdejmować pokrywki zbiornika 
płynu chłodzącego, gdy silnik 
i chłodnica są gorące.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Podczas wykonywania czynności kontrolnych 
i serwisowych należy przedsięwziąć 
odpowiednie środki ostrożności, zmniejszające 
ryzyko odniesienia obrażeń ciała lub 
uszkodzenia samochodu.

Ogólne zalecenia, których należy przestrzegać 
podczas wykonywania czynności 
serwisowych:

• Nie wykonywać żadnych czynności 
w obrębie komory silnika, gdy silnik jest 
gorący.

• Nie kłaść się pod samochodem opartym 
na podnośniku. W przypadku konieczności 
wykonania czynności serwisowych pod 
samochodem, używać odpowiednich 
stojaków.

• Utrzymywać materiały żarzące się, źródła 
otwartego ognia i iskier z dala od 
akumulatora, zbiornika paliwa i elementów 
układu paliwowego.

9 OSTRZEŻENIE

Podczas pracy silnika katalizator oraz inne 
elementy układu wydechowego 
nagrzewają się do bardzo wysokich 
temperatur.

Dotykanie tych części podczas pracy 
silnika grozi poważnymi oparzeniami.

• Nie podłączać i nie odłączać akumulatora 
ani żadnych urządzeń elektronicznych przy 
włączonym zapłonie (kluczyk w położeniu 
ON).

• Podczas podłączania przewodów 
akumulatora zwracać szczególną uwagę 
na ich biegunowość. Nie podłączać 
przewodu dodatniego do ujemnego zacisku 
ani przewodu ujemnego do zacisku 
dodatniego.

• Pamiętać, że akumulator może być źródłem, 
a przewody układu zapłonowego i instalacja 
elektryczna samochodu mogą przewodzić 
prąd o dużym natężeniu lub wysokim 
napięciu. Uważać, aby nie spowodować 
zwarcia.

• Podczas pracy silnika w zamkniętym 
pomieszczeniu, np. w garażu, zapewnić 
odpowiednią wentylację.

• Trzymać zużyty olej, płyn chłodzący i inne 
płyny poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

• Nie wyrzucać pustych pojemników po oleju 
lub innych płynach ani pojemników 
zawierających zużyty olej lub płyn razem 
z odpadkami domowymi. Korzystać 
wyłącznie z autoryzowanych punktów 
utylizacji odpadów motoryzacyjnych.

• Jeśli niezbędne jest zajrzenie pod pokrywę 
silnika przy pracującym silniku, uważać 
na nieoczekiwane lub nagłe ruchy 

9 OSTRZEŻENIE

• Przed otwarciem pokrywy silnika 
wyłączyć zapłon i wyjąć kluczyk ze 
stacyjki.

Dotykanie elementów pod napięciem przy 
włączonym zapłonie grozi porażeniem 
prądem elektrycznym lub oparzeniami.

9 OSTRZEŻENIE

W przypadku konieczności uzyskania 
dostępu komory silnika zdjąć luźne części 
garderoby i biżuterię; unikać zbliżania 
części ciała do wentylatora, pasków lub 
innych ruchomych części.
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samochodu. W przypadku automatycznej 
skrzyni biegów ustawić dźwignię zmiany 
biegów w położeniu postojowym (P) lub 
neutralnym. W przypadku manualnej 
skrzyni biegów ustawić dźwignię zmiany 
biegów w położeniu neutralnym i mocno 
zaciągnąć hamulec postojowy.

• W celu uniknięcia ryzyka odniesienia 
obrażeń ciała zawsze wyłączać zapłon 
i wyjmować kluczyk przed rozpoczęciem 
wykonywania czynności serwisowych pod 
pokrywą silnika, o ile dana procedura nie 
nakazuje inaczej. Jeśli procedura wymaga 
wykonywania czynności pod pokrywą 
silnika przy pracującym silniku, zdjąć luźne 
części garderoby i biżuterię, aby zapobiec 
ich zaczepieniu o ruchome elementy.

Wentylator chłodzący komorę silnika

9 PRZESTROGA

Elektryczny wentylator chłodzący (w 
komorze silnika) jest sterowany 
czujnikiem. Może on włączyć się 
nieoczekiwanie.
• Nie zbliżać dłoni, palców ani żadnych 

przedmiotów do obracających się 
łopatek wentylatora.

W celu uniknięcia zranienia obracającymi się 
łopatkami wentylatora chłodzącego, przed 
wykonaniem czynności kontrolnych w obrębie 
komory silnika należy wyłączyć silnik.

Należy również pamiętać, że elektroniczny 
układ zapłonowy wytwarza wyższe napięcie 
niż konwencjonalne układy zapłonowe. Z tego 
względu dotykanie elementów pod napięciem 
przy włączonym zapłonie jest bardzo 
niebezpieczne.

9 OSTRZEŻENIE

Dotykanie elementów pod napięciem przy 
włączonym zapłonie jest bardzo 
niebezpieczne.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności pod pokrywą silnika wyłączyć 
zapłon i wyjąć kluczyk.

Zaniedbanie tego obowiązku grozi 
oparzeniami, porażeniem prądem 
elektrycznym lub innymi obrażeniami 
ciała.

ELEMENTY DO SPRAWDZENIA 
PRZEZ KIEROWCĘ
W celu zapewnienia bezpiecznego 
i bezproblemowego użytkowania samochodu 
należy okresowo kontrolować elementy 
zewnętrzne oraz znajdujące się w kabinie 
samochodu i w komorze silnika.

ELEMENTY ZEWNĘTRZNE
Opony
• Właściwe ciśnienie powietrza (patrz hasło 

indeksu „KOŁA I OPONY”)

• Brak pęknięć na bokach lub bieżniku

• Brak ciał obcych w bieżniku

Koła
• Nakrętki i śruby powinny być dokręcone 

właściwym momentem. (patrz hasło 
indeksu „ZMIANA KOŁA”)

światła
• Działanie świateł pozycyjnych, głównych, 

tylnych, bocznych, kierunkowskazów, 
świateł hamowania i przeciwmgielnych

Płyny
• Sprawdzić poziom wszystkich płynów 

w zbiornikach pod pokrywą silnika.

Wycieraczki szyby przedniej
• Sprawdzić stan ramion i piór (łącznie 

z tylną wycieraczką, o ile ją zamocowano)
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KABINA
Układ kierowniczy
• Sprawdzić luz kierownicy

hamulec postojowy
• Sprawdzić skok dźwigni hamulca 

postojowego

Deska rozdzielcza
• Sprawdzić działanie wszystkich 

wskaźników, elementów sterujących 
i kontrolek

Lusterka
• Sprawdzić stan powierzchni odblaskowej 

wszystkich trzech lusterek i wyczyścić

• Sprawdzić możliwość łatwej regulacji 
wszystkich lusterek

Pedały
• Sprawdzić luz pedału hamulca i sprzęgła
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KOMORA SILNIKA

MODEL 0.8/1.0 SOHC

1. Zbiornik płynu chłodzącego

2. Zbiornik płynu do spryskiwacza

3. Miarka poziomu oleju silnikowego

4. Zbiornik płynu wspomagania układu 
kierowniczego*

5. Korek wlewu oleju silnikowego

6. Zbiornik płynu hamulcowego

7. filtr powietrza

8. akumulator

9. Skrzynka bezpieczników i przekaźników

10. Miarka poziomu oleju do automatycznej 
skrzyni biegów*
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OLEJ SILNIKOWY
Utrzymywanie odpowiedniego poziomu oleju 
silnikowego zapewnia prawidłowe 
smarowanie silnika.

Zużywanie pewnych ilości oleju przez silnik 
jest zjawiskiem całkowicie normalnym.

Poziom oleju należy sprawdzać regularnie, 
na przykład przy każdym tankowaniu paliwa.

W przypadku zapalenia się kontrolki ciśnienia 
oleju ( ) na desce rozdzielczej należy 
bezzwłocznie sprawdzić poziom oleju.

SPRAWDZANIE POZIOMU OLEJU 
SILNIKOWEGO
1. Zaparkować samochód na płaskim, 

poziomym podłożu.

2. Po wyłączeniu silnika odczekać kilka 
minut, aby olej spłynął do miski olejowej. 
W przypadku zimnego silnika trwa to 
nieco dłużej.

3. Wyciągnąć miarkę poziomu i przetrzeć 
ściereczką.

4. Włożyć miarkę z powrotem.

5. Ponownie wyciągnąć miarkę.

6. Sprawdzić, czy olej, który pozostał 
na miarce nie jest zanieczyszczony.

7. Sprawdzić poziom oleju widoczny 
na miarce. Powinien on mieścić się 
pomiędzy oznaczeniami MIN i MAX.

����	���������	�
����
�

8. Jeśli poziom oleju spadnie poniżej 
oznaczenia MIN, dolać oleju tego samego 
gatunku, aby jego poziom wzrósł do 
oznaczenia MAX, nie przekraczając go.

Korek wlewu oleju silnikowego znajduje 
się na pokrywie głowic cylindrów, jak 
pokazano na poniższym rysunku.

Specyfikację oleju można znaleźć pod 
hasłem indeksu „TABELA PŁYNÓW”.

�����������������
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9 OSTRZEŻENIE

Olej silnikowy ma właściwości drażniące 
i w przypadku połknięcia może być 
przyczyną choroby, a nawet śmierci.

• Przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

• Unikać wielokrotnego lub 
długotrwałego kontaktu ze skórą.

• Miejsca, które miały kontakt z olejem 
umyć natychmiast wodą i mydłem lub 
środkiem do mycia rąk.

9 OSTRZEŻENIE

Zbyt wysoki poziom oleju może 
negatywnie wpływać na pracę silnika.
• Nie dopuszczać do przekroczenia 

oznaczenia MAX na miarce.
Przepełnienie zbiornika może powodować:

• zwiększenie zużycia oleju,
• zanieczyszczenie świec zapłonowych,

• nadmierne gromadzenie się w silniku 
osadów węgla.

WYMIANA OLEJU SILNIKOWEGO 
I FILTRA

Zanieczyszczony olej traci właściwości 
smarownicze. Olej silnikowy należy 
wymieniać zgodnie z harmonogramem 
przeglądów.

Po każdej wymianie oleju należy pamiętać o 
założeniu filtra oleju.

W trudnych warunkach eksploatacyjnych 
wymieniać olej i filtr częściej niż podano 
w standardowym harmonogramie przeglądów.

Trudne warunki eksploatacji to między innymi:

• częste uruchamianie zimnego silnika,

• częsta jazda w ruchu miejskim z częstym 
zatrzymywaniem się,

• częsta jazda na krótkich odcinkach,

9 OSTRZEŻENIE

Przed jej wykonaniem należy uważnie 
zapoznać się z odpowiednią procedurą.
• W przypadku wątpliwości prosimy 

zwrócić się do autoryzowanego 
warsztatu naprawy samochodów marki 
Chevrolet.

W przeciwnym razie może dojść do 
odniesienia obrażeń ciała lub uszkodzenia 
samochodu.

• Częsta jazda przy temperaturze zewnętrznej 
poniżej zera.

• długotrwała praca silnika na biegu jałowym,

• częsta jazda z niską prędkością,

• jazda przy dużym zapyleniu.

9 OSTRZEŻENIE

Olej silnikowy i jego pojemniki mogą być 
szkodliwe dla zdrowia.

• Unikać wielokrotnego lub 
długotrwałego kontaktu oleju 
silnikowego ze skórą.

• Po zakończeniu pracy z olejem umyć 
skórę i paznokcie wodą z mydłem lub 
środkiem do mycia rąk. Przechowywać 
olej silnikowy i inne substancje 
toksyczne w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

Olej silnikowy może podrażniać skórę, 
a w przypadku połknięcia może być 
przyczyną choroby, a nawet śmierci.
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ZALECANY OLEJ SILNIKOWY 
I HARMONOGRAM PRZEGLĄDÓW
Zalecany olej silnikowy
Patrz hasło indeksu „TABELA PŁYNÓW”.

9 PRZESTROGA

Stosowanie niezatwierdzonego przez 
producenta albo niskogatunkowego oleju 
i dodatków może spowodować uszkodzenie 
silnika.
• Przed zastosowaniem dodatków należy 

zasięgnąć opinii warsztatu. Zaleca się 
korzystanie z usług autoryzowanej 
stacji obsługi samochodów marki 
Chevrolet.

9 PRZESTROGA

• Nie wyrzucać zużytego oleju 
silnikowego razem z odpadkami 
domowymi.

• Korzystać z usług lokalnego zakładu 
utylizacji odpadów.

Zużyty olej silnikowy i filtr oleju zawierają 
szkodliwe składniki, stanowiące 
zagrożenie dla zdrowia człowieka i dla 
środowiska.

Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

PŁYN CHŁODZĄCY
Układ chłodzenia samochodu wypełniony jest 
płynem chłodzącym na bazie fosforanów.

Przy odpowiednich proporcjach objętości taki 
płyn zapewnia doskonałą ochronę układu 
chłodzenia i ogrzewania przed korozją 
i zamarzaniem.

Przy zimnym silniku poziom płynu 
chłodzącego powinien znajdować się 
pomiędzy oznaczeniami MIN i MAX na jego 
zbiorniku. Poziom płynu chłodzącego wzrasta 
w miarę rozgrzewania silnika i spada po jego 
ostygnięciu. Jeśli poziom płynu chłodzącego spadnie 

poniżej oznaczenia MIN, uzupełnić chłodnicę 
mieszaniną wody zdemineralizowanej i płynu 
niskokrzepliwego na bazie fosforanów 
w stosunku 50:50.

W celu zapewnienia lepszej ochrony przy 
bardzo niskich temperaturach zewnętrznych 
stosować mieszaninę 40 procent wody 
i 60 procent płynu niskokrzepliwego.

STĘŻENIE PŁYNU CHŁODZĄCEGO

9 PRZESTROGA

Stosowanie zwykłej wody lub mieszaniny 
o nieodpowiednich proporcjach objętości 
może spowodować uszkodzenie układu 
chłodzenia.
• W układzie chłodzenia nie stosować 

zwykłej wody, alkoholu ani płynu 
niskokrzepliwego na bazie metanolu.

• Stosować wyłącznie mieszaninę wody 
zdemineralizowanej i zalecanego płynu 
niskokrzepliwego w stosunku 50:50.

W przeciwnym razie może dojść do 
przegrzania lub nawet zapalenia się 
silnika.
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Klimat
Płyn 

niskokrzepliwy 
(%)

Woda (%)

Umiarkowany 50% 50%

Bardzo chłodny 60% 40%

9 OSTRZEŻENIE

Gorący płyn chłodzący i para mogą zostać 
wyrzucone pod ciśnieniem, powodując 
poważne obrażenia ciała.
• Nie odkręcać korka wlewu płynu 

chłodzącego, gdy silnik i chłodnica są 
gorące.

SPECYFIKACJA PŁYNU 
CHŁODZĄCEGO I HARMONOGRAM 
JEGO UZUPEŁNIANIA/WYMIANY
Specyfikacja płynu chłodzącego
Patrz hasło indeksu „TABELA PŁYNÓW”.

Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

9 PRZESTROGA

Płyn chłodzący może być substancją 
niebezpieczną.

• Unikać wielokrotnego lub 
długotrwałego kontaktu płynu 
chłodzącego ze skórą.

• Po zakończeniu pracy z płynem 
chłodzącym umyć skórę i paznokcie 
wodą z mydłem lub środkiem do mycia 
rąk.

• Przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

• Płyn chłodzący może podrażniać skórę, 
a w przypadku połknięcia może być 
przyczyną choroby, a nawet śmierci.

PŁYN HAMULCOWY
Płyn hamulcowy może pochłaniać wilgoć. 
Nadmierna zawartość wody w płynie może 
obniżyć skuteczność działania układu 
hydraulicznego hamulców. Wymiana płynu 
zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej 
instrukcji obsługi pozwoli uniknąć korozji 
układu hydraulicznego.

Używać wyłącznie płynu hamulcowego 
zalecanego przez producenta. Zbiornik musi 
być wypełniony do odpowiedniego poziomu. 
Nie wolno dopuszczać do spadku poziomu 
płynu poniżej oznaczenia MIN ani jego 
wzrostu powyżej oznaczenia MAX.

9 PRZESTROGA

Nie jest konieczne uzupełnianie płynu 
chłodzącego częściej niż podano 
w harmonogramie przeglądów. 
W przypadku konieczności częstego 
uzupełniania płynu chłodzącego niezbędne 
może być wykonanie przeglądu silnika.
W celu sprawdzenia układu chłodzenia 
zwrócić się do warsztatu. Zaleca się 
korzystanie z usług autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.
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Niski poziom płynu w zbiorniku płynu 
hamulcowego może być wynikiem 
nieszczelności układu hamulcowego albo 
normalnego zużywania się klocków 
hamulcowych/okładzin ciernych. Należy 
zwrócić się do warsztatu w celu ustalenia, czy 
konieczna jest naprawa hydraulicznego układu 
hamulcowego i uzupełnienia płynu. Zaleca się 
korzystanie z usług autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.

Gdy poziom płynu hamulcowego opadnie zbyt 
mocno, zapali się kontrolka ( ). Patrz hasło 
indeksu „KONTROLKA UKŁADU 
HAMULCOWEGO”.

UZUPEŁNIANIE PŁYNU 
HAMULCOWEGO
1. Dokładnie oczyścić okolice korka wlewu 

płynu.

2. Odkręcić korek wlewu.

3. Używając odpowiedniego, zalecanego 
przez producenta płynu hamulcowego 
napełnić zbiornik do oznaczenia MAX. 
Uważać, aby nie rozlać płynu 
na powierzchnie lakierowane. Miejsce 
rozlania płynu zmyć zimną wodą.

4. Założyć korek wlewu.

9 PRZESTROGA

• Dokładne oczyszczenie okolic korka 
wlewu płynu hamulcowego przed jego 
zdjęciem jest konieczne.

Zanieczyszczenie płynu hamulcowego 
może spowodować obniżenie sprawności 
układu i konieczność przeprowadzenia 
kosztownych napraw.

9 PRZESTROGA

Płyn hamulcowy rozlany na silnik może się 
zapalić.

• Nie przepełniać zbiornika.
Pożar silnika grozi obrażeniami oraz 
uszkodzeniem samochodu i mienia.

ZALECANY PŁYN HAMULCOWY I 
HARMONOGRAM JEGO 
UZUPEŁNIANIA/WYMIANY
Zalecany płyn hamulcowy
Aby odnaleźć zalecany typ i objętość płynu 
hamulcowego, sprawdź hasło indeksu 
„TABELA PŁYNÓW”.

9 PRZESTROGA

• Nie wyrzucać zużytego płynu 
hamulcowego razem z odpadkami 
domowymi.

• Korzystać z usług lokalnego 
autoryzowanego punktu utylizacji 
odpadów.

Zużyty płyn hamulcowy i pojemnik po nim 
są niebezpieczne dla człowieka oraz dla 
środowiska.

9 PRZESTROGA

Płyn hamulcowy może powodować 
podrażnienia skóry i oczu.

• Nie dopuścić, aby płyn hamulcowy 
dostał się na skórę lub do oczu. Jeśli tak 
się jednak stanie, dokładnie umyć wodą 
i mydłem lub środkiem do mycia rąk 
miejsca, które miały kontakt z olejem.
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Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

OLEJ DO MANUALNEJ SKRZYNI 
BIEGÓW

SPRAWDZANIE POZIOMU OLEJU W 
MANUALNEJ SKRZYNI BIEGÓW

1. Wyłączyć silnik.

2. Poczekać, aż skrzynia biegów ostygnie. 
Skrzynia musi ostygnąć na tyle, aby 
możliwe było jej bezpieczne dotknięcie 
palcami.

3. Unoszenie samochodu.

9 OSTRZEŻENIE

Przed jej wykonaniem należy uważnie 
zapoznać się z odpowiednią procedurą.

• W przypadku wątpliwości prosimy 
zwrócić się do autoryzowanego 
warsztatu naprawy samochodów marki 
Chevrolet.

Niezastosowanie się do powyższych zaleceń 
grozi obrażeniami lub uszkodzeniem 
samochodu.

4. Odkręcić korek wlewu.

5. Sprawdzić, czy olej sięga do dolnej 
krawędzi otworu wlewowego.

6. Jeśli poziom jest zbyt niski, uzupełnić olej 
w taki sposób, aby sięgał dolnej krawędzi 
otworu wlewowego.

9 PRZESTROGA

Wysoka temperatura silnika, skrzyni 
biegów lub oleju może powodować 
poważne oparzenia.

• Przed przystąpieniem do pracy upewnić 
się, że skrzynia biegów nie jest gorąca.

Wykonywanie jakichkolwiek czynności 
na silniku przed jego ostygnięciem może 
być przyczyną obrażeń ciała.

��	��������������

7. Po uzupełnieniu oleju do właściwego 
poziomu mocno dokręcić korek 
wlewowy.

8. Wizualnie sprawdzić obudowę skrzyni 
biegów pod kątem nieszczelności 
i uszkodzeń.

9. Obniżanie samochodu.

ZALECANY OLEJ DO MANUALNEJ 
SKRZYNI BIEGÓW I HARMONOGRAM 
JEGO UZUPEŁNIANIA/WYMIANY
Zalecany olej do manualnej skrzyni biegów
Patrz hasło indeksu „TABELA PŁYNÓW”.

Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

9 PRZESTROGA

Zbyt duża ilość oleju może pogorszyć 
osiągi samochodu.

• Nie przepełniać manualnej skrzyni 
biegów olejem przekładniowym.

Może to spowodować uszkodzenie skrzyni 
biegów.
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OLEJ DO AUTOMATYCZNEJ 
SKRZYNI BIEGÓW*
Dla zapewnienia odpowiedniej sprawności, 
wydajności i trwałości automatycznej skrzyni 
biegów należy utrzymywać właściwy poziom 
oleju przekładniowego. Jego zbyt duża lub zbyt 
mała ilość może być przyczyną problemów.

Poziom oleju należy sprawdzać przy 
pracującym silniku i dźwigni zmiany biegów 
w położeniu P (postojowym). Samochód musi 
być zaparkowany na poziomej powierzchni, 
a silnik musi osiągnąć normalną temperaturę 
pracy.

Olej osiąga normalną temperaturę roboczą 
(70°C ~ 80°C) po przejechaniu przynamniej 
5 km w cyklu miejskim.

SPRAWDZANIE POZIOMU OLEJU W 
AUTOMATYCZNEJ SKRZYNI BIEGÓW
Olej należy wymienić, jeśli kontrola wykaże, 
że został on zanieczyszczony lub jego kolor 
uległ zmianie.

Używać wyłącznie oleju wskazanego w tabeli 
płynów niniejszej instrukcji.

Spadek poziomu oleju oznacza nieszczelność 
automatycznej skrzyni biegów. W takim 
przypadku należy jak najszybciej zwrócić się 
do warsztatu w celu usunięcia usterki. Zaleca 
się korzystanie z usług autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.

1. Uruchomić silnik.

2. Rozgrzać silnik w taki sposób, aby olej 
w automatycznej skrzyni biegów osiągnął 
temperaturę ok. 70°C ~ 80°C.

3. Przestawić dźwignię zmiany biegów 
z położenia „P” do „1”, a następnie 
z powrotem do „P”. Po każdym 
przestawieniu dźwigni w nowe położenie 
odczekać kilka sekund w celu 
umożliwienia pełnego włączenia 
poszczególnych biegów.

9 PRZESTROGA

• Uważać, aby zanieczyszczenia lub ciała 
obce nie dostały się do oleju 
przekładniowego.

Zanieczyszczenie oleju może spowodować 
poważną awarię automatycznej skrzyni 
biegów i konieczność przeprowadzenia 
kosztownych napraw.

4. Wyciągnąć miarkę poziomu i przetrzeć ją 
ściereczką.

5. Włożyć miarkę z powrotem.

6. Ponownie wyciągnąć miarkę.

7. Sprawdzić, czy olej, który pozostał 
na miarce, nie jest zanieczyszczony.

8. Sprawdzić poziom oleju. Poziom oleju 
powinien mieścić się pomiędzy 
oznaczeniami MIN i MAX na miarce, jak 
pokazano na rysunku.
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9. Jeśli poziom oleju jest niższy od 
oznaczenia MIN, należy dolać taką ilość 
oleju do automatycznej skrzyni biegów, 
aby poziom na miarce sięgnął oznaczenia 
MAX, lecz go nie przekroczył.

9 PRZESTROGA

Zbyt duża ilość oleju może pogorszyć 
osiągi samochodu.
• Nie przepełniać automatycznej skrzyni 

biegów olejem przekładniowym.
Może to spowodować uszkodzenie skrzyni 
biegów.

ZALECANY OLEJ DO 
AUTOMATYCZNEJ SKRZYNI BIEGÓW 
I HARMONOGRAM JEGO 
UZUPEŁNIANIA/WYMIANY
Zalecany olej do automatycznej skrzyni 
biegów
Patrz hasło indeksu „TABELA PŁYNÓW”.

Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ”.

PŁYN WSPOMAGANIA UKŁADU 
KIEROWNICZEGO*

SPRAWDZANIE POZIOMU PŁYNU 
WSPOMAGANIA UKŁADU 
KIEROWNICZEGO
Regularnie sprawdzać poziom płynu 
wspomagania układu kierowniczego.

9 PRZESTROGA

• Nie jeździć samochodem przy 
niewystarczającej ilości płynu 
wspomagania układu kierowniczego.

Może to spowodować uszkodzenie układu 
wspomagania, co wiąże się z kosztowną 
naprawą.

1. Wyłączyć silnik.

2. Sprawdzić poziom płynu. Powinien on 
mieścić się pomiędzy oznaczeniami MIN 
i MAX na zbiorniku.

Jeśli poziom płynu spadnie poniżej oznaczenia 
MIN, uzupełnić płyn według wskazówek 
podanych w niniejszej instrukcji obsługi.

UZUPEŁNIANIE PŁYNU 
WSPOMAGANIA UKŁADU 
KIEROWNICZEGO
1. Przetrzeć ściereczką korek wlewu i górną 

powierzchnię zbiornika.

2. Odkręcić korek.

3. Uzupełnić płyn wspomagania układu 
kierowniczego. Utrzymywać płyn 
na poziomie pomiędzy oznaczeniami 
MIN i MAX.
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4. Założyć korek.

ZALECANY PŁYN WSPOMAGANIA 
UKŁADU KIEROWNICZEGO I 
HARMONOGRAM JEGO 
UZUPEŁNIANIA/WYMIANY
Zalecany płyn do wspomagania układu 
kierowniczego
Patrz hasło indeksu „TABELA PŁYNÓW”.

Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

PŁYN DO SPRYSKIWACZA 
SZYBY PRZEDNIEJ
Przed rozpoczęciem jazdy należy sprawdzić 
poziom płynu do spryskiwacza szyby przedniej 
w zbiorniku i w razie potrzeby uzupełnić go 
roztworem o odpowiednich proporcjach.

9 PRZESTROGA

Rozlany płyn może się zapalić lub 
spowodować odbarwienie powłoki 
lakierniczej.
• Nie przepełniać zbiornika.

Pożar silnika grozi obrażeniami oraz 
uszkodzeniem samochodu i mienia.

Przy niskiej temperaturze zewnętrznej 
wypełnić zbiornik tylko do 3/4 objętości.

W ujemnych temperaturach płyn do 
spryskiwacza może zamarzać, zwiększając 
swoją objętość. Przy nadmiernym wypełnieniu 
zbiornika może nastąpić jego rozsadzenie przez 
zamarzający płyn.

UWAGA

Przy napełnianiu zbiornika płynu do 
spryskiwacza szyby przedniej:

• używać wyłącznie odpowiedniego płynu 
dostępnego w handlu;

• nie używać wody z kranu, Zawarte 
w niej minerały mogą zatkać przewody 
spryskiwacza.

• W przypadku dużego 
prawdopodobieństwa spadku 
temperatury poniżej zera używać płynu 
niskokrzepliwego.

9 PRZESTROGA

• Do zbiornika płynu do spryskiwacza nie 
wlewać wody ani płynu 
niskokrzepliwego do chłodnic.

Woda może powodować zamarzanie 
roztworu, a w konsekwencji prowadzić do 
uszkodzenia układu spryskiwacza.
Niskokrzepliwy płyn do chłodnicy może 
spowodować uszkodzenie układu 
spryskiwacza i powłoki lakierniczej 
samochodu.
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WYCIERACZKI SZYBY 
PRZEDNIEJ
Sprawne działanie wycieraczek ma istotne 
znaczenie dla zapewnienia dobrej widoczności 
i bezpieczeństwa jazdy. Należy regularnie 
sprawdzać stan piór wycieraczek. Pióra 
stwardniałe, łamliwe lub popękane oraz takie, 
które rozmazują brud na szybie przedniej, 
wymagają wymiany.

Ciała obce znajdujące się na szybie lub 
na piórach wycieraczek mogą ograniczać ich 
sprawność. W przypadku gdy wycieraczki nie 
spełniają swojego zadania należy oczyścić 
szybę przednią i pióra wycieraczek dobrym 
środkiem czyszczącym lub łagodnym 
detergentem oraz obficie spłukać wodą. 
W razie potrzeby powtórzyć cały proces.

Nie ma sposobu na usunięcie z szyby śladów 
silikonu. Dlatego też nie należy polerować szyb 
środkiem zawierającym silikon, gdyż może on 
pozostawiać smugi, które będą ograniczać 
widoczność.

Do czyszczenia wycieraczek nie używać 
rozpuszczalników, benzyny, nafty ani 
rozcieńczalników do farb. Są to środki żrące, 
które mogą uszkodzić pióra wycieraczek 
i powierzchnie lakierowane.

WYMIANA PIÓR WYCIERACZEK
1. Nacisnąć i przytrzymać dźwignię 

zatrzasku.

2. Wysunąć pióro z ramienia.

3. Założyć nowe pióro.

�
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FILTR POWIETRZA
Należy regularnie kontrolować i wymieniać 
wkład filtra zgodnie z harmonogramem 
przeglądów zamieszczonym w niniejszej 
instrukcji obsługi.

9 PRZESTROGA

Czyste powietrze niezbędne jest do 
prawidłowej pracy silnika.

• Nie jeździć samochodem bez założonego 
wkładu filtra.

Grozi to uszkodzeniem silnika.
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CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA
W przypadku zanieczyszczenia filtra powietrza 
można spróbować go oczyścić w następujący 
sposób:

1. Potrząsnąć wkładem filtra w celu 
usunięcia zanieczyszczeń 
powierzchniowych.

2. Wyczyścić wnętrze obudowy filtra.

3. Na czas czyszczenia wkładu zakryć 
otwartą obudowę filtra wilgotną tkaniną.

4. Wyczyścić wkład filtra powietrza, 
przedmuchując go sprężonym powietrzem 
w kierunku przeciwnym do normalnego 
kierunku przepływu powietrza.

HARMONOGRAM PRZEGLĄDÓW
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

�������� ���	�
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ŚWIECE ZAPŁONOWE

UKŁAD ZAPŁONOWY

W przypadku pogorszenia osiągów samochodu 
lub zwiększenia zużycia paliwa należy 
zastosować poniższą procedurę kontroli 
i czyszczenia świec zapłonowych.

9 OSTRZEŻENIE

Elektroniczne układy zapłonowe 
wytwarzają wyższe napięcie niż 
konwencjonalne.
• Nie dotykać elementów układu 

zapłonowego. Grozi to porażeniem 
prądem elektrycznym, 
a w konsekwencji poważnymi 
obrażeniami ciała.

9 PRZESTROGA

Świece zapłonowe mogą nagrzewać się do 
wysokiej temperatury i powodować 
poważne obrażenia ciała.

• Nie dotykać gorących świec 
zapłonowych.

KONTROLA I WYMIANA ŚWIEC 
ZAPŁONOWYCH
1. Po ostygnięciu silnika do bezpiecznej 

temperatury odłączyć przewód świecy, 
ciągnąc za kapturek, a nie za sam przewód.

2. Za pomocą klucza do świec zapłonowych 
wykręcić świece z silnika. Uważać, aby 
w odsłonięte otwory nie dostały się żadne 
zanieczyszczenia.

3. Sprawdzić, czy izolator świecy nie jest 
popękany. Jeśli tak, wymienić świecę. 
W przeciwnym wypadku przetrzeć 
izolator.

4. Za pomocą szczotki o bardzo drobnym 
włosiu oczyścić górną końcówkę styku 
i elektrodę. Po oczyszczeniu odpowiednio 
wyregulować wielkość przerwy iskrowej.

Parametry świec zapłonowych można 
znaleźć pod hasłem indeksu „DANE 
TECHNICZNE SAMOCHODU”.

5. Dłonią wkręcić do końca każdą ze świec.

6. Każda świeca zapłonowa powinna być 
dokręcona wymaganym momentem 
(od 20 do 30 Nm).

UWAGA

Przy wymianie świec zapłonowych należy 
od razu wymienić cały komplet.
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7. Pewnym ruchem nasadzić kapturki świec 
na ich końcówki w taki sposób, aby 
zatrzasnęły się na swoim miejscu. 
Sprawdzić poprawność podłączenia 
przewodów poszczególnych świec.

9 PRZESTROGA

• Zbyt silne dokręcenie świecy 
zapłonowej może spowodować 
uszkodzenie gwintu w głowicy cylindra.

• Zbyt słabe dokręcenie może powodować 
nadmierne nagrzewanie się świecy.

Zbyt silne lub zbyt słabe dokręcenie świec 
zapłonowych grozi uszkodzeniem silnika.

�������

PARAMETRY ŚWIEC ZAPŁONOWYCH 
I HARMONOGRAM ICH OBSŁUGI/
WYMIANY
Parametry świec zapłonowych
Informacje na temat typu i przerwy iskrowej 
świec zapłonowych można znaleźć pod hasłem 
indeksu „DANE TECHNICZNE 
SAMOCHODU”.

Harmonogram przeglądów
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

PASEK NAPĘDOWY
Pasek napędowy musi być w dobrym stanie 
oraz odpowiednio naprężony, aby zapewnić 
prawidłowe funkcjonowanie alternatora, 
pompy wspomagania układu kierowniczego 
oraz sprężarki układu klimatyzacji. Zużyty, 
popękany lub postrzępiony pasek wymaga 
wymiany.

SPRAWDZANIE PASKA 
NAPĘDOWEGO
Sprawdzanie naprężenia paska:

1. Z umiarkowaną siłą nacisnąć kciukiem 
najdłuższą swobodną część paska 
napędowego. Siła nacisku powinna 
wynosić ok. 10 kgf.

2. Ugięcie paska napędowego pod naciskiem 
kciuka powinno wynosić ok. 10 mm.

9 PRZESTROGA

W przypadku pozostawienia kluczyka 
w stacyjce inna osoba może 
niespodziewanie uruchomić silnik.

• Podczas sprawdzania paska 
napędowego nie pozostawiać kluczyka 
w stacyjce.

Ruchome elementy pracującego silnika 
mogą powodować poważne obrażenia.
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3. Jej pasek jest zbyt luźny, zwrócić się do 
warsztatu. Zaleca się korzystanie z usług 
autoryzowanej stacji obsługi 
samochodów marki Chevrolet.

HARMONOGRAM SPRAWDZANIA/
WYMIANY
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

AKUMULATOR
Akumulator samochodu jest bezobsługowy.

CZYSZCZENIE ZACISKÓW 
AKUMULATORA
1. Wyłączyć zapłon i wyjąć kluczyk ze 

stacyjki.

2. Za pomocą klucza poluzować i zdjąć 
klamry dociskowe akumulatora 
z zacisków. Zawsze odłączać ujemny 
zacisk (-) w pierwszej kolejności.

3. Oczyścić zaciski szczotką drucianą lub 
narzędziem do czyszczenia zacisków.

4. Sprawdzić, czy zaciski nie są pokryte 
białym lub niebieskawym proszkiem, 
będącym oznaką korozji.

5. Usunąć korozję roztworem sody 
oczyszczonej z wodą. Roztwór zacznie 
bulgotać i przyjmie brunatny kolor.

9 OSTRZEŻENIE

Elektrolit akumulatora może powodować 
poważne oparzenia, a także eksplozję 
i uszkodzenie powłoki lakierniczej.

• Unikać kontaktu elektrolitu ze skórą 
i odzieżą.

• Nie zbliżać do akumulatora źródeł 
ognia, iskier ani żarzących się 
przedmiotów.

6. Gdy bulgotanie ustanie, zmyć roztwór 
czystą wodą i wytrzeć akumulator do 
sucha szmatką lub ręcznikiem 
papierowym.

7. Podłączyć i dokręcić najpierw zacisk 
dodatni (+), a potem ujemny (-). Zawsze 
podłączać zacisk ujemny (-) jako ostatni.

8. Nasmarować zaciski wazeliną lub smarem 
do zacisków w celu zabezpieczenia ich 
przed korozją.

9 PRZESTROGA

• Przy podłączaniu zacisków przewodów 
zwracać uwagę na ich prawidłowe 
osadzenie i dokręcić śruby 
zabezpieczające przed poluzowaniem 
na skutek wibracji.

• Czerwony przewód podłączyć do 
dodatniego (+), a czarny do ujemnego (-) 
zacisku akumulatora.

Błędne podłączenie przewodów do 
akumulatora grozi odniesieniem obrażeń 
ciała oraz uszkodzeniem samochodu 
i innego mienia.

UWAGA

Należy pamiętać, aby zacisk dodatni (+) 
podłączać, a zacisk ujemny (-) odłączać 
jako pierwszy.
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OBSŁUGA AKUMULATORA
W celu przedłużenia okresu użytkowania 
akumulatora należy przestrzegać poniższych 
zaleceń:

• Zapewnić prawidłowe zamocowanie 
akumulatora.

• Pilnować, aby górna powierzchnia obudowy 
akumulatora była czysta i sucha.

• Pilnować, aby zaciski i połączenia 
akumulatora były czyste, dobrze dokręcone 
i pokryte wazeliną lub smarem do zacisków.

• Natychmiast spłukiwać rozlany elektrolit 
roztworem sody oczyszczonej z wodą.

• W przypadku garażowania samochodu 
przez dłuższy okres czasu odłączyć przewód 
od ujemnego (-) zacisku akumulatora.

• Ładować odłączony akumulator co sześć 
tygodni.

UWAGA

Akumulatory zawierają substancje 
toksyczne. Zużyte akumulatory mogą 
stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzi oraz 
dla środowiska.
• Nie wyrzucać akumulatora razem 

z odpadkami domowymi. Zużyty 
akumulator oddać w lokalnym 
autoryzowanym punkcie utylizacji 
odpadów motoryzacyjnych.

PEDAŁ HAMULCA

SPRAWDZANIE LUZU PEDAŁU 
HAMULCA
Luz pedału hamulca musi wynosić:
6~10 mm

1. Wyłączyć silnik.

2. Kilkakrotnie wcisnąć pedał hamulca 
w celu zlikwidowania próżni w układzie 
hamulcowym.

3. Nacisnąć dłonią pedał hamulca, mierząc 
odległość, jaką przebędzie do momentu 
wyczucia lekkiego oporu.

4. Jeśli luz różni się od podanego 
w instrukcji obsługi, zwrócić się do 
warsztatu w celu przeprowadzenia 

regulacji hamulców. Zaleca się 
korzystanie z usług autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.

PEDAŁ SPRZĘGŁA
Pedał sprzęgła nie może mieć luzu. Jeśli 
wyczuwalny jest luz, zwrócić się do 
autoryzowanego warsztatu naprawczego celem 
dokonania kontroli.

HAMULEC POSTOJOWY
Hamulec postojowy powinien być w stanie 
samodzielnie utrzymać samochód na dość 
stromym wzniesieniu.
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SPRAWDZANIE SKOKU HAMULCA 
POSTOJOWEGO
Skok hamulca postojowego musi wynosić:
5~7 wycięć przy sile zaciągania ok. 20 kG. 
Aby sprawdzić skok hamulca postojowego, 
należy wykonać poniższe czynności:

1. Wyłączyć silnik.

2. Zaciągnąć hamulec postojowy, zliczając 
słyszalne kliknięcia. Jeśli liczba kliknięć 
różni się od podanej powyżej, zwrócić się 
do warsztatu w celu przeprowadzenia 
regulacji hamulca postojowego. Zaleca 
się korzystanie z usług autoryzowanej 
stacji obsługi samochodów marki 
Chevrolet.

HARMONOGRAM PRZEGLĄDÓW
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

KATALIZATOR

9 PRZESTROGA

Samochód wyposażony jest w katalizator.
• Nie stosować paliwa zawierającego ołów 

(etyliny).

W samochodach wyposażonych w katalizator 
otwór wlewu paliwa jest zwężony, co 
uniemożliwia włożenie do niego końcówki 
węża dystrybutora etyliny.

9 PRZESTROGA

Wielokrotne próby pokonania trudności 
z uruchomieniem silnika poprzez 
wciskanie pedału gazu podczas rozruchu 
mogą spowodować uszkodzenie 
katalizatora na skutek niedoskonałego 
spalania.

Jeśli wystąpią następujące objawy, jak 
najszybciej zwrócić się do warsztatu:

• przerwy zapłonu,

• nierówna praca silnika po rozruchu 
na zimno,

• utrata mocy silnika,

• nienaturalne objawy mogące świadczyć o 
awarii w układzie zapłonowym.

Zaleca się korzystanie z usług autoryzowanej 
stacji obsługi samochodów marki Chevrolet.

9 PRZESTROGA

• Nie kontynuować jazdy przy nierównej 
pracy lub spadku mocy silnika. Objawy 
takie mogą sygnalizować poważne 
problemy mechaniczne.

Jazda samochodem w takich warunkach 
grozi poważnym uszkodzeniem 
katalizatora i innych podzespołów 
samochodu.
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Zalecane jest powierzenie wszelkich czynności 
związanych z obsługą pojazdu 
autoryzowanemu warsztatowi naprawy 
samochodów marki Chevrolet.

Pozwoli to na zapewnienie:

• sprawności wszystkich podzespołów 
samochodu,

• minimalnego poziomu emisji spalin,

• trwałości katalizatora.

9 PRZESTROGA

• Unikać częstego uruchamiania zimnego 
silnika.

• Przy rozruchu nie utrzymywać 
kluczyka w położeniu START przez 
czas dłuższy niż 15 sekund.

• Nie dopuszczać do całkowitego 
opróżnienia zbiornika paliwa.

• Nie uruchamiać silnika przez pchanie 
lub holowanie samochodu. Używać 
przewodów rozruchowych.

Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń 
może spowodować uszkodzenie silnika, 
układu paliwowego i/lub układu kontroli 
emisji spalin.

KOŁA I OPONY
Opony fabryczne są idealnie dopasowane do 
samochodu oraz zapewniają optymalny 
komfort jazdy, trwałość bieżnika i osiągi.

OBSŁUGA OKRESOWA

9 PRZESTROGA

Używanie nieodpowiednich opon i/lub 
obręczy kół może prowadzić do kolizji.

• W przypadku konieczności wymiany 
obręczy kół lub opon zwrócić się do 
warsztatu. Zaleca się korzystanie 
z usług autoryzowanej stacji obsługi 
samochodów marki Chevrolet.

Nieprzestrzeganie podanych zaleceń może 
prowadzić do odniesienia obrażeń ciała 
oraz do uszkodzenia samochodu lub 
innego mienia.

9 OSTRZEŻENIE

• Nie obciążać nadmiernie samochodu.
• Zawsze utrzymywać odpowiednie 

ciśnienie powietrza w oponach.
• Ciśnienie w oponach zawsze sprawdzać 

przy zimnym ogumieniu (temperatura 
otoczenia).

Utrzymywanie ciśnienia w oponach 
na poziomie określonym w niniejszej 
instrukcji obsługi zapewni optymalny komfort 
jazdy, bezpieczeństwo i osiągi.

Ciśnienie należy sprawdzać przy zimnym 
ogumieniu, za pomocą manometru do opon. 
Po sprawdzeniu ciśnienia należy mocno 
dokręcić kapturki zaworów.

UWAGA

Ciśnienie w oponach sprawdzać przy 
zimnym ogumieniu. Przy rozgrzanych 
oponach odczyt jest niedokładny. Opony 
rozgrzewają się po przejechaniu odległości 
ponad 1,6 km i pozostają ciepłe do trzech 
godzin od zaparkowania samochodu.
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Prawidłowe wartości ciśnienia w oponach 
można znaleźć pod hasłem indeksu „DANE 
TECHNICZNE SAMOCHODU”.

Stan opon należy sprawdzać zawsze przed 
ruszeniem w drogę. Przy każdym tankowaniu 
lub przynajmniej raz w miesiącu należy 
sprawdzić także ciśnienie w oponach - za 
pomocą manometru do opon.

Nieprawidłowe ciśnienie w oponach 
powoduje:

• szybsze zużywanie się opon,

• pogorszenie właściwości jezdnych 
samochodu i bezpieczeństwa jazdy,

• pogorszenie komfortu jazdy,

• zwiększenie zużycia paliwa.

Zbyt niskie ciśnienie może prowadzić do 
nadmiernego nagrzewania się opon i ich 
wewnętrznego uszkodzenia, odklejenia się 
bieżnika, a nawet rozerwania opon przy dużych 
prędkościach jazdy. Jeśli wcześniejsza jazda 
przy niskim ciśnieniu spowodowała 
uszkodzenie opon, jest ono trwałe.

Dbałość o opony i koła
Najeżdżanie na ostre krawędzie może 
powodować uszkodzenie opon i obręczy kół. 
Jeśli nie można tego uniknąć, na ostre 
krawędzie należy najeżdżać powoli i, w miarę 
możliwości, pod kątem prostym.

Podczas parkowania unikać przyciskania opon 
do krawężnika.

Okresowa kontrola stanu ogumienia
• Widoczne uszkodzenia.

• Ciała obce

• Przebicia.

• Nacięcia

• Pęknięcia.

• Wybrzuszenia po bokach.

Regularnej kontroli wymagają także obręcze 
kół.

Uszkodzenia opon, łącznie z powyższymi, 
grożą utratą panowania nad samochodem, 
mogącą prowadzić do kolizji.

Jeśli opony lub obręcze kół są uszkodzone albo 
wykazują oznaki nadmiernego zużycia, należy 
zwrócić się do stacji obsługi. Zaleca się 
korzystanie z usług autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.

Samochód został fabrycznie wyposażony 
w opony radialne. Producent zaleca stosowanie 
przy wymianie opon radialnych tego samego 
rozmiaru, o tym samym profilu, trwałości 
bieżnika, zakresie temperatur i zakresie 
prędkości, co opony oryginalne.

WSKAŹNIKI ZUŻYCIA OPONY
Należy regularnie sprawdzać głębokość 
bieżnika, wykorzystując do tego celu 
wskaźniki zużycia opony. Ich umiejscowienie 
wskazują oznaczenia na boku opony.

9 PRZESTROGA

Stosowanie opon innego rozmiaru niż 
oryginalne może powodować ich 
nieprawidłową współpracę 
z podzespołami samochodu oraz 
prowadzić do uszkodzenia samochodu 
i samych opon.

9 PRZESTROGA

• Nie jeździć ze zużytymi lub 
uszkodzonymi oponami.

Grozi to utratą panowania nad 
samochodem i kolizją.
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Opony należy wymienić, gdy wskaźniki 
zużycia staną się widoczne pomiędzy rowkami 
bieżnika. Ma to miejsce, gdy głębokość 
bieżnika wynosi 1,6 mm lub mniej.

ZAMIANA OPON MIEJSCAMI
Opony przednie i tylne podlegają innym 
obciążeniom i mogą zużywać się 
nierównomiernie.

UWAGA

Zużyte opony muszą zostać poddane 
utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi ochrony środowiska.
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Przednie opony zwykle zużywają się szybciej 
niż tylne. W celu przedłużenia trwałości opon 
i uniknięcia nierównomiernego zużywania się 
bieżnika:

1. Gdyby opony przednie były bardziej 
zużyte niż tylne, oba przednie koła należy 
zamienić z tylnymi.

2. Utrzymywać prawidłowe ciśnienie 
powietrza w oponach.

3. Sprawdzać dokręcenie śrub kół.

Patrz hasło indeksu „ZMIANA KOŁA”.

�����

OPONY ZIMOWE
W przypadku wymiany opon na zimowe:

• Zmienić opony na zimowe na wszystkich 
czterech kołach.

• Nie przekraczać prędkości maksymalnej 
określonej przez producenta opon.

• Utrzymywać w oponach ciśnienie określone 
przez ich producenta.

ŁAŃCUCHY NA KOŁA
Przed założeniem łańcuchów należy zdjąć 
osłony ozdobne kół (o ile je zamontowano) 
w celu uniknięcia ich zarysowania.

• Postępować według instrukcji producenta 
łańcuchów.

• Jak najmocniej naciągnąć łańcuchy 
na przednie koła.

9 OSTRZEŻENIE

• Używać wyłącznie zalecanych obręczy 
kół i śrub.

W przeciwnym razie może dojść do utraty 
panowania nad samochodem i kolizji, 
a w konsekwencji do obrażeń ciała oraz 
uszkodzenia samochodu lub innego 
mienia.
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• Po przejechaniu około jednego kilometra 
ponownie naciągnąć łańcuchy.

Nie zaleca się zakładania łańcuchów na tylne 
koła.

9 PRZESTROGA

Stosowanie łańcuchów na koła może 
pogorszyć własności jezdne samochodu.
• Nie przekraczać prędkości 50 km/h lub 

maksymalnej prędkości zalecanej przez 
producenta łańcuchów, w zależności od 
tego, która z tych prędkości jest niższa.

• Unikać ostrych skrętów, wybojów 
i dziur w jezdni.

• Unikać hamowania z zablokowaniem 
kół.

UWAGA

• Zaleca się stosowanie łańcuchów typu S 
według klasyfikacji SAE.

• Po założeniu łańcuchów na koła jeździć 
z niską prędkością.

• W przypadku usłyszenia uderzeń 
łańcuchów o podwozie zatrzymać 
samochód i naciągnąć łańcuchy.

• Jeśli uderzenia będą nadal słyszalne, 
zmniejszyć prędkość tak, by ustały.

DOJAZDOWE KOŁO ZAPASOWE
Pomimo że koło dojazdowe zostało w pełni 
napompowane przed dostarczeniem 
samochodu do salonu, ciśnienie powietrza 
może z czasem zmaleć. Należy regularnie 
sprawdzać ciśnienie powietrza w oponach.

Prawidłowe wartości ciśnienia powietrza 
w oponach można znaleźć pod hasłem indeksu 
„DANE TECHNICZNE SAMOCHODU”.

Po założeniu koła dojazdowego prędkość jazdy 
nie może przekraczać 80 km/h.

To koło zapasowe jest przeznaczone tylko do 
krótkotrwałego użycia. Należy je jak 
najszybciej wymienić na koło normalne.

Nie wolno używać koła dojazdowego w innych 
samochodach. Zabronione jest także używanie 
obręczy i opony tego koła jako zamiennika dla 
innych opon i obręczy. Nie będą one wówczas 
prawidłowo dopasowane. Koło dojazdowe 
i jego oponę należy przechowywać razem.

9 PRZESTROGA

W przypadku założenia koła dojazdowego 
nie należy wjeżdżać do myjni 
automatycznych wyposażonych w szyny. 
Koło zapasowe może utknąć w takiej 
szynie, ulegając zniszczeniu. Uszkodzone 
mogą zostać także inne elementy podwozia.

FILTR UKŁADU KLIMATYZACJI*
Filtr usuwa pyłki z powietrza zasysanego 
z zewnątrz samochodu przez układy 
ogrzewania i wentylacji.

9 PRZESTROGA

• Nie zakładać łańcuchów na dojazdowe 
koło zapasowe. Łańcuchy nie będą 
właściwie zainstalowane.

Założenie łańcuchów na dojazdowe koło 
zapasowe może spowodować uszkodzenie 
samochodu i samych łańcuchów.

9 PRZESTROGA

Jazda z zatkanym wkładem filtra może 
spowodować przegrzanie silnika 
dmuchawy i jego uszkodzenie.

• Wymieniać filtr z częstotliwością 
podaną w książeczce obsługowej, 
w rozdziale „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ”.
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WYMIANA FILTRA
1. Wykręcić sześć śrub znajdujących się 

wokół schowka głównego.

2. Wyjąć schowek, delikatnie ciągnąc go za 
dolną część.

3. Wyjąć pokrywę filtra, chwytając poniżej 
końca zatyczki i ciągnąc do góry.

4. Wymienić filtr.

BEZPIECZNIKI
Aby wymienić bezpiecznik:

1. Otworzyć pokrywę skrzynki 
bezpieczników.

2. Rozpoznać bezpiecznik wymagający 
wymiany po przepalonym elemencie.

9 PRZESTROGA

Ostre krawędzie w pobliżu obudowy filtra 
mogą powodować skaleczenia rąk.

• Przy wymianie filtra układu 
klimatyzacji zakładać rękawice 
ochronne.

UWAGA

Przy wkładaniu nowego filtra zwrócić 
uwagę na kierunek przepływu powietrza.

3. Wyjąć przepalony bezpiecznik za pomocą 
specjalnych szczypiec, umieszczonych 
w skrzynce bezpieczników w komorze 
silnika.

4. Ustalić i usunąć przyczynę przepalenia 
bezpiecznika.

9 PRZESTROGA

• Przy wyjmowaniu bezpieczników nie 
używać narzędzi przewodzących prąd 
elektryczny. Używać wyłącznie 
przeznaczonych do tego szczypiec.

Metalowe przedmioty mogą powodować 
zwarcia prowadzące do uszkodzenia 
instalacji elektrycznej lub nawet pożaru. 
Następstwem tego mogą być poważne 
obrażenia ciała.
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5. Założyć nowy bezpiecznik 
o odpowiednim prądzie znamionowym, 
podanym w niniejszej instrukcji obsługi 
(patrz schemat skrzynki bezpieczników 
w dalszej części niniejszego rozdziału).

9 PRZESTROGA

Używanie prowizorycznych 
bezpieczników albo bezpieczników 
nieodpowiedniego typu lub 
o nieodpowiednim prądzie znamionowym 
może spowodować uszkodzenie instalacji 
elektrycznej, a nawet być przyczyną 
pożaru.
• Używać wyłącznie bezpieczników 

odpowiedniego typu i o odpowiednim 
prądzie znamionowym, jak podano 
w niniejszej instrukcji obsługi.

W przeciwnym razie może dojść do 
odniesienia obrażeń ciała oraz do 
uszkodzenia samochodu lub innego 
mienia.

UWAGA

Cztery zapasowe bezpieczniki (10 A, 15 A, 
20 A i 25 A) znajdują się w skrzynce 
bezpieczników i przekaźników w komorze 
silnika.

SKRZYNKI BEZPIECZNIKÓW
Skrzynka bezpieczników w kabinie znajduje 
się na spodniej stronie deski rozdzielczej po 
stronie kierowcy.

W celu zdjęcia pokrywy wcisnąć zamknięcia 
po obu jej stronach. Aby ponownie 
zainstalować pokrywę, umocować ją, 
wciskając na miejsce.

Skrzynka bezpieczników w komorze silnika 
znajduje się w przedziale silnika obok 
akumulatora.

�������	�����	�
��	�������	�	�	�

Aby zdjąć pokrywę, wcisnąć zamknięcie 
w dolnej części skrzynki, a następnie unieść 
pokrywę. Aby ponownie zainstalować 
pokrywę, najpierw umieścić dwa górne 
zamknięcia we właściwej pozycji, a następnie 
wcisnąć pokrywę, mocując ją.

UWAGA

Nie wszystkie opisy skrzynek 
bezpieczników w niniejszym podręczniku 
będą dotyczyć posiadanego pojazdu. Opisy 
były aktualne w chwili druku. Przy 
sprawdzaniu skrzynki bezpieczników 
w pojeździe należy zwrócić uwagę 
na znajdującą się na niej etykietę.
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Skrzynka bezpieczników w kabinie

15 A ŚWIATŁA DO JAZDY DZIENNEJ 10 A ZESTAW WSKAŹNIKÓW

10 A ZESP. WSKAŹNIKÓW OSTRZ. 10 A PODUSZKA POWIETRZNA

10 A OŚWIETLENIE KABINY 30 A SZYBA ELEKTR.

15 A BLOKOWANIE DRZWI 10 A KIERUNKOWSKAZ

10 A ŚWIATŁO STOP 15 A EMS

10 A WYCIERACZKA TYLNEJ SZYBY

20 A WYCIERACZKA PRZEDNIEJ 
SZYBY

10 A PODGRZEWANIE LUSTERKA

10 A ŚWIATŁO COFANIA 15 A ZAPALNICZKA

20 A SILNIK DMUCHAWY 10 A SYSTEM AUDIO
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Skrzynka bezpieczników w komorze silnika

F1 Sprężarka klimatyzacji F9 Bezpiecznik zapasowy F17 EMS R1 Przekaźnik klimatyzacji R9 Przekaźnik reflektorów – 
światła drogowe

F2 Wentylator – niska prędkość F10 Bezpiecznik zapasowy F18 Bezpiecznik zapasowy R2 Przekaźnik główny R10 Przekaźnik pompy paliwa
F3 Wentylator – wysoka prędkość F11 Bezpiecznik zapasowy F19 Reflektory – światła drogowe R3 Przekaźnik niskich obrotów 

wentylatora chłodzenia
F4 ABS F12 Ściągacz bezpieczników F20 Pompa paliwa R4 Przekaźnik wysokich obrotów 

wentylatora chłodzenia
F5 Przednie światła przeciwmgielne F13 Lewy reflektor, światło mijania F21 Światła awaryjne R5 Przekaźnik lampy 

podświetlenia
F6 Sygnał dźwiękowy F14 Prawy reflektor, światło mijania F22 Usuwanie zaparowania, tył R6 Przekaźnik przednich świateł 

przeciwmgielnych
F7 Podświetlenie, strona prawa F15 GŁÓWNY F23 ELEKTR. JEDNOSTKA 

KONTROLNA
R7 Przekaźnik klaksonu

F8 Podświetlenie, strona lewa F16 Zapłon 2 F24 Zapłon 1 R8 Przekaźnik reflektorów – 
światła mijania
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ŚWIATŁA

9 OSTRZEŻENIE

Żarówki halogenowe zawierają gaz pod 
ciśnieniem. Przy ich dotykaniu i utylizacji 
należy zachować szczególną ostrożność.

• Na czas pracy przy żarówkach 
halogenowych zakładać odpowiednie 
okulary ochronne.

• Chronić żarówki przed ścieraniem 
i zarysowaniem powierzchni szklanej.

• Żarówkę zapaloną i nie znajdującą się 
w hermetycznym zamknięciu chronić 
przed kontaktem z płynami.

• Zapalać żarówkę tylko gdy znajduje się 
ona w lampie.

• Wymienić popękany lub uszkodzony 
reflektor.

• Przy wymianie żarówek halogenowych 
NIE dotykać części szklanej gołymi 
palcami.

• Przechowywać żarówki w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

• Przy utylizacji zużytych żarówek 
zachować ostrożność. W przeciwnym 
razie mogą one eksplodować.

REFLEKTORY
Wymiana żarówek
1. Otworzyć pokrywę silnika.

2. Wykręcić 2 śruby.

3. Odłączyć złącze wiązki przewodów z tyłu 
żarówki.

4. Wyciągnąć gumową zatyczkę.

5. Zwolnić sprężynę przytrzymującą 
żarówkę.

6. Wyjąć żarówkę.

7. Włożyć nową żarówkę odpowiedniego 
typu. Patrz hasło indeksu „PARAMETRY 
ŻARÓWEK”.

8. Założyć sprężynę przytrzymującą.

9. Poprawnie założyć gumową zatyczkę.

10. Podłączyć złącze wiązki przewodów.

ŚWIATŁA POZYCYJNE
Wymiana żarówek
1. Otworzyć pokrywę silnika.

2. Wyjąć zespół reflektora.

3. Wyciągnąć gumową zatyczkę.

4. Wyciągnąć oprawkę żarówki znajdującą 
się obok żarówki świateł mijania.

9 PRZESTROGA

• Żarówki halogenowe czyścić 
niestrzępiącą się ściereczką zwilżoną 
alkoholem lub benzyną lakową. Nie 
dotykać ich gołymi rękoma.

Ślady palców mogą znacznie skrócić okres 
trwałości żarówek halogenowych.
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5. Jednym ruchem wyciągnąć żarówkę 
z oprawki.

6. Włożyć nową żarówkę w oprawkę. Patrz 
hasło indeksu „PARAMETRY 
ŻARÓWEK”.

7. Poprawnie założyć gumową zatyczkę.

8. Podłączyć złącze wiązki przewodów.

PRZEDNIE KIERUNKOWSKAZY
Wymiana żarówek
1. Otworzyć pokrywę silnika.

2. Wyjąć zespół reflektora.

3. Obrócić oprawkę przedniego 
kierunkowskazu w lewo.

4. Wyciągnąć oprawkę przedniego 
kierunkowskazu z obudowy lampy.

5. Wcisnąć żarówkę w oprawkę, obrócić 
w lewo i wyjąć.

6. Włożyć w oprawkę nową żarówkę, 
wcisnąć i obrócić w prawo. Patrz hasło 
indeksu „PARAMETRY ŻARÓWEK”.

7. Włożyć oprawkę w obudowę lampy 
i obrócić w prawo.

8. Założyć zespół reflektora.

PRZEDNIE ŚWIATŁA 
PRZECIWMGIELNE*

Wymiana żarówek
1. Odłączyć od żarówki złącze wiązki 

przewodów.

2. Obrócić żarówkę w lewo i wyjąć.

9 OSTRZEŻENIE

Wykonanie tej czynności wymaga użycia 
specjalnych narzędzi.
• W przypadku wątpliwości prosimy 

zwrócić się do autoryzowanego 
warsztatu naprawy samochodów marki 
Chevrolet.

Niezastosowanie się do powyższych zaleceń 
grozi obrażeniami lub uszkodzeniem 
samochodu.
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3. Wymienić żarówkę. Patrz hasło indeksu 
„PARAMETRY ŻARÓWEK”.

4. Podłączyć do żarówki złącze wiązki 
przewodów.

KIERUNKOWSKAZY BOCZNE
Wymiana żarówek
1. Wyjąć lampę kierunkowskazu bocznego, 

odchylając ją do tyłu.

2. Obrócić oprawkę żarówki w lewo.

3. Jednym ruchem wyciągnąć żarówkę 
z oprawki.

4. Włożyć odpowiednią żarówkę zamienną 
w oprawkę poprzez jej wciśnięcie 
i obrócenie oprawki w prawo. Patrz hasło 
indeksu „PARAMETRY ŻARÓWEK”.

5. Wcisnąć lampę kierunkowskazu 
bocznego na miejsce.

ŚWIATŁA TYLNE, HAMOWANIA 
I TYLNE KIERUNKOWSKAZY
Wymiana żarówek
1. Otworzyć klapę tylną.

2. Wykręcić dwa wkręty i wyjąć lampę.

3. Wyjąć oprawkę żarówki, obracając ją 
w lewo.

4. Wyjąć żarówkę z oprawki, wciskając ją 
i obracając w lewo.

5. Włożyć odpowiednią żarówkę zamienną 
w oprawkę. Patrz hasło indeksu 
„PARAMETRY ŻARÓWEK”.

6. Włożyć oprawkę żarówki w obudowę 
lampy. Obrócić w prawo w celu 
zablokowania.

7. Wkręcić dwa wkręty i przymocować 
obudowę lampy do nadwozia.

GÓRNE ŚWIATŁO STOP
Wymiana żarówek
1. Otworzyć klapę tylną.

2. Wykręcić dwa wkręty i wyjąć obudowę 
lampy. Przed wyjęciem obudowy lampy 
odłączyć złącze wiązki przewodów.

3. Wykręcić dwa wkręty i wyjąć zespół 
odbłyśnika.

4. Jednym ruchem wyciągnąć żarówkę 
z oprawki.

5. Założyć nową żarówkę. Patrz hasło 
indeksu „PARAMETRY ŻARÓWEK”.

6. Założyć obudowę lampy.
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TYLNE ŚWIATŁO PRZECIWMGIELNE 
I ŚWIATŁO COFANIA
Wymiana żarówek
1. Wsunąć dłoń pod tylny zderzak i rozłączyć 

złącze wiązki przewodów

2. Obrócić oprawkę żarówki w lewo.

3. Wyjąć żarówkę z oprawki.

4. Założyć nową żarówkę. Patrz hasło 
indeksu „PARAMETRY ŻARÓWEK”.

5. Podłączyć złącze wiązki przewodów.

OŚWIETLENIE TABLICY 
REJESTRACYJNEJ
Wymiana żarówek
1. Wykręcić dwa wkręty i zdjąć osłonę 

lampy.

2. Obrócić oprawkę żarówki w lewo w celu 
jej wyjęcia z obudowy lampy.

3. Wyciągnąć żarówkę z oprawki.

4. Wymienić żarówkę. Patrz hasło indeksu 
„PARAMETRY ŻARÓWEK”.

5. Włożyć oprawkę w obudowę lampy 
i obrócić w prawo.

6. Założyć pokrywę lampy.

OŚWIETLENIE SUFITOWE
Wymiana żarówek
1. Za pomocą śrubokrętu z płaską końcówką 

podważyć klosz lampki.

2. Wyjąć żarówkę.

3. Wymienić żarówkę. Patrz hasło indeksu 
„PARAMETRY ŻARÓWEK”.

4. Założyć klosz lampki.
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OŚWIETLENIE PRZESTRZENI 
BAGAŻOWEJ
Wymiana żarówek
1. Za pomocą śrubokrętu z płaską końcówką 

podważyć i wyjąć lampkę z wnęki.

2. Wymienić żarówkę. Patrz hasło indeksu 
„PARAMETRY ŻARÓWEK”.

3. Wcisnąć lampkę na miejsce.

PIELĘGNACJA SAMOCHODU

ŚRODKI CZYSZCZĄCE
Przy stosowaniu środków czyszczących lub 
innych chemikaliów do czyszczenia nadwozia 
lub wnętrza samochodu należy stosować się do 
zaleceń ich producenta.

Do czyszczenia nadwozia lub wnętrza 
samochodu nie używać agresywnych 
rozpuszczalników, takich jak:

• aceton,

• rozcieńczalniki do lakieru,

• reduktory do emalii,

• zmywacze do paznokci.

Przy czyszczeniu nadwozia i wnętrza 
samochodu nie należy używać następujących 
środków czyszczących (nie dotyczy usuwania 
plam z tapicerki):

• mydła pralnicze,

• wybielacze,

• środki redukujące.

Nigdy nie używać do czyszczenia 
następujących substancji:

• czterochlorek węgla,

• benzyna,

• benzen,

9 OSTRZEŻENIE

Niektóre środki czyszczące mogą być 
trujące, łatwopalne lub żrące.

• Nieprawidłowe stosowanie takich 
środków może być niebezpieczne dla 
zdrowia lub spowodować uszkodzenie 
samochodu.

• benzyna ciężka.

W przypadku stosowania środków 
czyszczących lub innych chemikaliów 
w kabinie samochodu należy otworzyć drzwi 
w celu zapewnienia odpowiedniego 
przewiewu.

W celu uniknięcia trwałej zmiany barwy 
tapicerki w jasnych kolorach nie dopuszczać 
do kontaktu z nią materiału o słabej trwałości 
barwy, jeśli tapicerka i materiał nie są 
całkowicie suche. Poniżej znajduje się krótka 
lista materiałów, które mogą mieć słabą 
trwałość barwy:

• odzież codzienna,

9 OSTRZEŻENIE

• Unikać długotrwałego kontaktu 
z oparami środków czyszczących 
i innych chemikaliów.

Opary takie mogą być szkodliwe i stwarzać 
problemy zdrowotne, zwłaszcza przy 
pracy w małych, niewietrzonych 
pomieszczeniach.

9 PRZESTROGA

Nie dopuszczać do kontaktu tkanin o 
niskiej trwałości barwy z tapicerką 
samochodu, jeśli tkanina lub tapicerka są 
wilgotne.
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• jeans barwiony,

• sztruks,

• skóra,

• zamsz,

• papier gazetowy,

• elementy dekoracyjne z papieru.

PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE 
WNĘTRZA

Bardzo istotne jest stosowanie przy 
czyszczeniu wnętrza i nadwozia samochodu 
odpowiednich technik i środków 
czyszczących.

Do usuwania kurzu i nietrwałych zabrudzeń 
z tapicerki należy używać odkurzacza lub 
szczotki z miękkim włosiem.

Powierzchnie winylowe i skórzane przecierać 
regularnie czystą, wilgotną ściereczką.

9 PRZESTROGA

• Przy czyszczeniu wnętrza i tapicerki 
samochodu stosować odpowiednie 
techniki i środki czyszczące.

Zlekceważenie tego zalecenia, zwłaszcza 
przy pierwszym czyszczeniu, może 
spowodować powstawanie zacieków, smug 
i trwałych plam.
Powstałe szkody mogą być nieodwracalne.

Zwykłe zabrudzenia i plamy usuwać 
odpowiednimi środkami czyszczącymi.

9 PRZESTROGA

Jeśli przednie fotele wyposażone są 
w boczne poduszki powietrzne:
• Nie nasączać obić foteli środkami do 

czyszczenia tapicerki.
• Do czyszczenia obić foteli nie używać 

rozpuszczalników chemicznych ani 
silnych detergentów.

Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń 
może spowodować zanieczyszczenie 
modułów bocznych poduszek 
powietrznych substancjami chemicznymi, 
co może mieć wpływ na ich sprawność 
w razie kolizji. dbałość o pasy bezpieczeństwa

Pasy bezpieczeństwa powinny być zawsze 
czyste i suche. Należy unikać zanieczyszczenia 
taśm pasów środkami nadającymi połysk, 
olejami i chemikaliami, a zwłaszcza 
elektrolitem z akumulatora, wybielaczami czy 
barwnikami. Substancje takie mogą zmniejszać 
wytrzymałość taśm pasów.

9 PRZESTROGA

Na pokrywie konsoli ani desce rozdzielczej 
nie wolno umieszczać płynnych 
odświeżaczy powietrza.

Lakierowane elementy plastikowe, takie 
jak deska rozdzielcza, elementy odlewane, 
kratka nawiewu powietrza i pokrywa 
konsoli mogą ulec zniszczeniu na skutek 
kontaktu z pewnymi składnikami 
płynnych odświeżaczy powietrza, 
w wyniku wycieku płynu lub aerozolu.

W przypadku kontaktu odświeżacza 
z jakąkolwiek częścią samochodu należy 
jak najszybciej go z niej usunąć za pomocą 
czystej wody.

9 PRZESTROGA

Pasy bezpieczeństwa spełniają swoje 
zadanie tylko jeśli są utrzymywane 
w odpowiednim stanie.
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Okresowo sprawdzać wszystkie elementy 
systemu pasów bezpieczeństwa. Bezzwłocznie 
wymieniać uszkodzone pasy lub ich elementy.

Wymiany wymagają pasy bezpieczeństwa, 
które zostały rozciągnięte w wyniku wypadku, 
nawet jeśli takie uszkodzenie nie jest widoczne 
na pierwszy rzut oka. Zamienne pasy 
bezpieczeństwa muszą być fabrycznie nowe.

Producent zaleca wymianę całego zespołu 
pasów bezpieczeństwa po każdej kolizji. 
Wymiana nie jest konieczna, jeśli warsztat 
stwierdzi brak uszkodzeń i sprawność 
wszystkich elementów. Zaleca się korzystanie 
z usług autoryzowanej stacji obsługi 
samochodów marki Chevrolet.

POWIERZCHNIE SZKLANE

Czyste szyby zmniejszają olśnienie 
i zapewniają lepszą widoczność.

9 PRZESTROGA

Ścierne środki czyszczące mogą 
powodować zarysowanie szkła 
i uszkodzenie nadrukowanych siatki 
elementów grzejnych tylnej szyby.
• Do czyszczenia szyb samochodu nie 

używać ściernych środków 
czyszczących.

Powstałe uszkodzenia mogą ograniczać 
widoczność kierowcy.

czyszczenie szyby przedniej z zewnątrz
Wosk lub inna substancja znajdująca się 
na szybie przedniej albo na piórach 
wycieraczek może powodować ich drganie 
podczas pracy. Substancje takie mogą również 
utrudniać utrzymanie przedniej szyby 
w czystości.

Do czyszczenia szyby przedniej z zewnętrz 
należy używać niskościernych środków 
czyszczących. Szyba przednia jest czysta, gdy 
podczas spłukiwania jej woda nie zbiera się 
w krople.

PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE 
NADWOZIA
Mycie samochodu
Najlepszym sposobem utrzymania dobrego 
stanu powłoki lakierniczej jest częste mycie 
samochodu.

9 PRZESTROGA

Naklejki mogą uszkodzić uzwojenie 
grzejne tylnej szyby.

• Nie umieszczać naklejek 
na wewnętrznej stronie tylnej szyby.

Powstałe uszkodzenia mogą ograniczać 
widoczność kierowcy.

• Zaparkować samochód w miejscu nie 
narażonym na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Używać łagodnego detergentu 
przeznaczonego do mycia samochodów 
zimną lub letnią wodą.

• Dokładnie spłukiwać wszelkie pozostałości 
detergentu i środków czyszczących.

Samochód przeznaczony jest do eksploatacji 
w normalnych warunkach środowiskowych 
i posiada odporność na czynniki naturalne.

UWAGA

• Do mycia samochodu nie używać płynu 
do mycia naczyń.

Płyn do mycia naczyń powoduje zmywanie 
wosku z powłoki lakierniczej.

9 PRZESTROGA

• Unikać wysokociśnieniowych urządzeń 
czyszczących.

Mogą one powodować przedostawanie się 
wody do wnętrza samochodu i uszkodzenie 
w ten sposób tapicerki oraz innych 
elementów.
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Polerowanie i woskowanie
Okresowe polerowanie samochodu umożliwia 
usunięcie substancji stałych, które przywarły 
do lakieru. Po zakończeniu polerowania należy 
zabezpieczyć powłokę lakierniczą 
wysokogatunkowym woskiem 
samochodowym.

Czyszczenie elementów aluminiowych
Elementy aluminiowe należy czyścić 
regularnie. Zwykle wystarczy umycie ich 
wodą.

9 PRZESTROGA

Mycie samochodu w automatycznej myjni 
samochodowej może spowodować 
uszkodzenie anteny.

• Schować antenę wysuwaną elektrycznie 
poprzez wyłączenie systemu audio.

• Antenę prętową lub dachową odkręcić 
ręcznie.

Podczas woskowania samochodu należy 
również pokryć woskiem elementy 
aluminiowe.

Czyszczenie aluminiowych obręczy 
i ozdobnych osłon kół
W celu zachowania pierwotnego wyglądu 
obręczy i ozdobnych osłon kół należy usuwać 
z nich osady kurzu drogowego i pyłu 
powstającego podczas hamowania.

Regularnie czyścić obręcze/ozdobne osłony 
kół, unikając stosowania ściernych środków 
czyszczących i szczotek, które mogą uszkodzić 
ich powierzchnię.

9 PRZESTROGA

• Do czyszczenia lub polerowania 
elementów aluminiowych nie używać 
samochodowej ani chromowej pasty 
polerskiej, pary ani mydła 
kaustycznego.

Substancje takie mogą być zbyt agresywne, 
powodując uszkodzenie elementów 
ozdobnych i obręczy kół.

9 PRZESTROGA

Do czyszczenia obręczy i ozdobnych osłon 
kół nie należy używać ściernych środków 
czyszczących ani szczotek.

ZABEZPIECZENIE ANTYKOROZYJNE
Konstrukcja samochodu zapewnia jego 
odporność na korozję. Specjalne materiały 
i powłoki ochronne użyte przy produkcji 
większości części ułatwiają utrzymanie 
dobrego wyglądu, wytrzymałości 
i niezawodności samochodu.

Rdza powierzchniowa może wystąpić 
na niektórych elementach podwozia lub 
w komorze silnika, jednak nie wpływa ona 
na ich niezawodność czy sprawność.

Uszkodzenia blach
Jeśli samochód wymaga naprawy lub wymiany 
elementów nadwozia, należy sprawdzić, czy 
warsztat naprawczy stosuje odpowiednie 
materiały antykorozyjne w celu utrzymania 
zabezpieczenia antykorozyjnego. Patrz 
„USZKODZENIA LAKIERU” w dalszej 
części niniejszego rozdziału.

Osady substancji obcych
Następujące substancje mogą uszkodzić 
powłokę lakierniczą:

• chlorek wapniowy i inne sole,

• środki do topienia lodu i śniegu,

• olej i smoła z nawierzchni drogi,

• żywica drzewna,

• ptasie odchody,

• opady przemysłowe.
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Szkodliwe substancje należy jak najszybciej 
zmyć. Jeśli woda z mydłem nie wystarczy, 
można użyć odpowiedniego środka 
czyszczącego.

Uszkodzenia lakieru
Uszkodzenia lakieru, takie jak odpryski po 
uderzeniach kamieni, pęknięcia czy głębokie 
zadrapania, należy bezzwłocznie usuwać. 
Odkryty metal szybko ulega korozji.

Drobne odpryski i zadrapania można 
naprawiać za pomocą środków retuszujących 
(zaprawkowych).

Naprawę większych uszkodzeń można zlecić 
warsztatowi blacharsko-lakierniczemu.

Konserwacja podwozia
Na podwoziu samochodu mogą gromadzić się 
substancje żrące wykorzystywane do usuwania 
lodu i śniegu oraz innych osadów. Jeśli nie 
zostaną usunięte, mogą przyspieszać korozję 
i rdzewienie.

9 PRZESTROGA

• Używać wyłącznie środków 
czyszczących bezpiecznych dla powłoki 
lakierniczej.

Inne środki mogą trwale uszkodzić lakier.

Należy je okresowo zmywać z podwozia przy 
użyciu zwykłej wody. Oczyszczane muszą być 
również miejsca, w których może gromadzić 
się błoto lub inne zanieczyszczenia. Przed 
spłukaniem wodą należy wzruszyć wszelkie 
osady nagromadzone w zakamarkach 
podwozia.

Usługę taką można zlecić autoryzowanej stacji 
obsługi samochodów marki Chevrolet.

UWAGA

Podczas mycia komory silnika osady 
paliwa, smaru i oleju mogą przedostawać 
się do środowiska.

Mycie silnika zaleca się powierzyć 
autoryzowanemu warsztatowi naprawy 
samochodów marki Chevrolet lub innej 
stacji obsługi wyposażonej w oddzielacz 
oleju na stanowisku mycia samochodów.

Zużyty olej silnikowy, płyn hamulcowy, 
olej przekładniowy, płyn niskokrzepliwy, 
akumulator, baterie i opony należy 
utylizować w autoryzowanych punktach 
utylizacji odpadów lub za pośrednictwem 
punktu sprzedaży, który jest prawnie 
zobligowany do przyjęcia takich 
materiałów przy ich wymianie.
Nie wyrzucać takich potencjalnie 
niebezpiecznych materiałów wraz 
z odpadkami domowymi ani nie wylewać 
ich do zlewu.

Nieprawidłowe obchodzenie się z nimi 
może powodować trwałą szkodę dla 
środowiska naturalnego.
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OCHRONA ŚRODOWISKA

TECHNOLOGIA PRZYSZŁOŚCI
W fazie projektowania oraz w procesie 
produkcji samochodu zastosowano materiały 
nieszkodliwe dla środowiska, w znacznym 
stopniu nadające się do powtórnego 
przetworzenia. Również zastosowana 
technologia produkcji jest przyjazna dla 
środowiska.

Odpady produkcyjne poddawane są 
recyklingowi, a odzyskane materiały 
ponownie wykorzystywane. Zmniejszenie 
ilości zużywanej wody oraz energii przyczynia 
się do oszczędzania zasobów naturalnych.

Nowoczesna konstrukcja samochodu oznacza 
także łatwość jego demontażu oraz 
posegregowania poszczególnych rodzajów 
materiałów w celu ponownego wykorzystania.

Do produkcji nie użyto surowców, takich jak 
azbest czy kadm. W układzie klimatyzacji* 
zastosowano czynnik chłodniczy nie 
zawierający freonu.

ZŁOMOWANIE SAMOCHODU
Informacje na temat złomowania samochodu 
są dostępne pod adresem internetowym http://
www.chevroleteurope.com
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INFORMACJE OGÓLNE
Niniejszy rozdział zawiera informacje 
o przeglądach – niezbędnych do zapewnienia 
wieloletniej eksploatacji samochodu.

Właściciel samochodu odpowiedzialny jest za 
jego prawidłowe użytkowanie i utrzymanie, 
zgodnie z zaleceniami opisanymi w niniejszej 
instrukcji obsługi. Nieprzestrzeganie podanych 
zaleceń może spowodować utratę gwarancji.

Do obowiązków właściciela samochodu należy 
zapewnienie jego prawidłowego utrzymania 
i użytkowania. Należy przestrzegać 
harmonogramu obowiązkowych przeglądów 
okresowych oraz ogólnych zaleceń 
użytkowych zawartych w książeczce 
obsługowej.

Do obowiązków właściciela samochodu należy 
również przechowywanie dokumentacji 
i kwitów potwierdzających, że poszczególne 
przeglądy miały miejsce. Dokumentacja 
i kwity przeglądów powinny zostać przekazane 
wraz z książeczką obsługową kolejnemu 
właścicielowi samochodu.

Przeglądy okresowe można zlecać dowolnej 
wykwalifikowanej osobie lub stacji obsługi. 
Jednak najlepiej jest zlecać je autoryzowanym 
stacjom obsługi samochodów marki Chevrolet, 
które dysponują odpowiednio przeszkolonym 
personelem i oryginalnymi częściami 
Chevroleta.

Nieoryginalne części zamienne i akcesoria nie 
zostały przetestowane ani zatwierdzone przez 
producenta samochodu. W związku z tym nie 
możemy zapewnić należytych właściwości 
użytkowych ani bezpieczeństwa stosowania 
takich części i akcesoriów i nie ponosimy 
odpowiedzialności za ewentualne szkody 
z tego wynikłe.

Nieodpowiednia, niekompletna i niefachowa 
obsługa techniczna może być przyczyną 
problemów z użytkowaniem samochodu, 
mogących prowadzić do jego uszkodzenia, 
wypadku lub obrażeń ciała.

TRUDNE WARUNKI 
EKSPLOATACJI
Należy przestrzegać harmonogramu 
obowiązkowych przeglądów okresowych. 
Patrz hasło indeksu „CZYNNOŚCI OBSŁUGI 
OKRESOWEJ” w książeczce obsługowej.

NORMALNE WARUNKI 
EKSPLOATACJI
Za normalne warunki eksploatacji uważa się 
typowe, codzienne warunki drogowe. W tym 
przypadku można stosować zwykły 
harmonogram przeglądów.

TRUDNE WARUNKI EKSPLOATACJI
Samochód użytkowany w warunkach ujętych 
w jednym z poniższych punktów wymaga 
częstszych przeglądów w zakresie 
poszczególnych elementów obsługi okresowej. 
Patrz symbole liczbowe w punkcie 
„CZYNNOŚCI OBSŁUGI OKRESOWEJ” 
w książeczce obsługowej.

• Częsta jazda na krótkich odcinkach, poniżej 
10 km.

• Częsta praca silnika na biegu jałowym i/lub 
jazda z niską prędkością w ruchu ulicznym 
z częstym zatrzymywaniem się.

• Jazda przy dużym zapyleniu.

• Jazda w terenie pagórkowatym lub 
górzystym.

• Jazda z przyczepą.

• Jazda w ruchu ulicznym o dużym natężeniu, 
przy temperaturze zewnętrznej często 
sięgającej 32°C i więcej.

• Użytkowanie samochodu jako taksówki, 
w służbie policji lub jako samochodu 
dostawczego.

• Częsta jazda przy temperaturze zewnętrznej 
poniżej zera.
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CZYNNOŚCI OBSŁUGI OKRESOWEJ
Zlecanie wykonywania przeglądów i przechowywanie dokumentacji należy do obowiązków właściciela samochodu. Należy zachowywać dokumenty 
potwierdzające wykonanie stosownych przeglądów zgodnie z tabelą czynności obsługi okresowej.

CZĘSTOTLIWOŚĆ PRZEGLĄDÓW Liczba przejechanych kilometrów lub czas w miesiącach, w zależności od tego, który warunek 
zostanie spełniony pierwszy

ELEMENT
x 1000 km 15 30 45 60 75 90 105 120

Liczba miesięcy 12 24 36 48 60 72 84 96
UKŁAD ELEKTRONICZNY SILNIKA
Pasek napędowy (alternator) P P W P P W P P
Pasek napędowy (wspomaganie kierownicy i sprężarka układu klimatyzacji) P P P P W P P P
Olej silnikowy wraz z filtrem oleju (1) (3) W W W W W W W W
Przewód i połączenia układu chłodzenia P P P P P P P P
Płyn chłodzący silnika (3) (5) P P P P W P W P
Filtr paliwa W W
Przewód paliwowy i jego połączenia P P P P P P P P
Wkład filtra powietrza (2) P P W P P W P P
Regulacja zapłonu P P P P P P P P
Świece zapłonowe P W P W P W P W
Przewód zapłonowy P P W P P W P P
Luz zaworowy P P P P P P P P
Pojemnik pochłaniacza oparów i przewody oparów P P
Układ wentylacji skrzyni korbowej (PCV) P P P P
Pasek rozrządu P P W P
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CZĘSTOTLIWOŚĆ PRZEGLĄDÓW Liczba przejechanych kilometrów lub czas w miesiącach w zależności od tego, który warunek 
zostanie spełniony pierwszy

ELEMENT
x 1000 km 15 30 45 60 75 90 105 120

Liczba miesięcy 12 24 36 48 60 72 84 96
PODWOZIE I NADWOZIE
Filtr powietrza w kabinie (klimatyzacja)* (4) W W W W W W W W
Rury wydechowe i ich zamocowania P P P P P P P P
Płyn hamulcowy (3)(6) P W P W P W P W
Klocki i tarcze hamulców przednich (7) P P P P P P P P
Bębny i okładziny hamulców tylnych (7) P P P P P P P P
Hamulec postojowy P P P P P P P P
Przewód hamulcowy i jego połączenia (wraz ze wspomaganiem) P P P P P P P P
Łożysko piasty tylnej i prześwit P P P P P P P P
Olej do manualnej skrzyni biegów (3) W P W P W P W P
Luz pedałów sprzęgła i hamulca P P P P P P P P
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CZĘSTOTLIWOŚĆ PRZEGLĄDÓW Liczba przejechanych kilometrów lub czas w miesiącach w zależności od tego, który warunek 
zostanie spełniony pierwszy

ELEMENT
x 1000 km 15 30 45 60 75 90 105 120

Liczba miesięcy 12 24 36 48 60 72 84 96
PODWOZIE I NADWOZIE
Dokręcenie śrub i nakrętek podwozia P P P P P P P P
Olej do automatycznej skrzyni biegów* (3) (8) P P P P P P P P
Stan opon oraz ciśnienie powietrza (9) Patrz uwaga (9) poniżej
Geometria kół (10) Sprawdzić w razie zauważenia nieprawidłowości
Kierownica i mechanizm zwrotniczy P P P P P P P P
Płyn wspomagania układu kierowniczego i przewody* (3) P P P P P P P P
Osłony wału napędowego P P P P P P P P
Pasy bezpieczeństwa, sprzączki i zaczepy P P P P P P P P
Naoliwić zamki, zawiasy i zaczep pokrywy silnika P P P P P P P P
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Symbole użyte w tabeli:

P – Dokonać przeglądu tych elementów i powiązanych części. W razie potrzeby skorygować, wyczyścić, uzupełnić, wyregulować lub wymienić.

W – Wymienić lub zmienić.

(1) Jeśli samochód jest eksploatowany w trudnych warunkach (częsta jazda na krótkich odcinkach, częsta praca na biegu jałowym lub 
eksploatacja przy dużym zapyleniu): wymieniać olej silnikowy i filtr oleju co 7500 km lub co 6 miesięcy, w zależności od tego, który warunek 
zostanie spełniony pierwszy.

(2) W razie eksploatacji w warunkach dużego zapylenia sprawdzać co 7500 km lub 6 miesięcy.
W razie potrzeby skorygować, wyczyścić lub wymienić.

(3) Patrz „TABELA PŁYNÓW” w instrukcji obsługi.
(4) W przypadku eksploatacji przy dużym zapyleniu konieczne jest częstsze przeprowadzanie przeglądów.
(5) Zmieniać co 30 000 km lub co 2 lata po początkowej wymianie po przejechaniu 75 000 km lub 5 latach eksploatacji.
(6) W przypadku eksploatacji głównie w trudnych warunkach wymieniać płyn hamulcowy co 15 000 km:

- eksploatacja w terenie pagórkowatym lub górzystym albo
- częste holowanie przyczepy.

(7) W przypadku eksploatacji w trudnych warunkach konieczne jest częstsze przeprowadzanie przeglądów: częsta jazda na krótkich odcinkach, 
częsta praca silnika na biegu jałowym, częsta jazda z niską prędkością w ruchu ulicznym lub eksploatacja przy dużym zapyleniu.

(8) Wymieniać olej w automatycznej skrzyni biegów wraz z filtrem co 75 000 km, jeśli samochód jest eksploatowany w trudnych warunkach:

- jazda w ruchu ulicznym o dużym natężeniu, przy temperaturze zewnętrznej często sięgającej 32°C i więcej.
- eksploatacja w terenie pagórkowatym lub górzystym.
- w zastosowaniach takich jak taksówka, wóz policyjny czy samochód dostawczy.

(9) Stan opon należy sprawdzać zawsze przed ruszeniem w drogę. Przy każdym tankowaniu lub przynajmniej raz w miesiącu należy sprawdzić 
także ciśnienie w oponach - za pomocą manometru do opon.

(10) W razie potrzeby ustawić zbieżność i wyważyć koła.
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NUMERY IDENTYFIKACYJNE

NUMER IDENTYFIKACYJNY POJAZDU 
(VIN)
Numer identyfikacyjny pojazdu (VIN) jest 
wygrawerowany w górnej części przegrody 
silnika.

NUMER SILNIKA
Numer silnika jest wybity w dole przedniej 
krawędzi bloku cylindrów (0.8L) lub na bloku 
cylindrów pod czwartym odgałęzieniem 
kolektora wydechowego spalin (1.0L).

NUMER IDENTYFIKACYJNY 
MANUALNEJ SKRZYNI BIEGÓW
Numer identyfikacyjny manualnej skrzyni 
biegów umieszczony jest w górnej części 
pokrywy bocznej (0.8L) lub obudowy skrzyni 
biegów w pobliżu silnika (1.0L).
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NUMER IDENTYFIKACYJNY 
AUTOMATYCZNEJ SKRZYNI BIEGÓW
Numer identyfikacyjny automatycznej skrzyni 
biegów jest wybity w środkowej części jej 
obudowy.
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TABELA PŁYNÓW

Rodzaj płynu Ilość Klasyfikacja

Olej silnikowy (wraz z filtrem oleju)
0.8S 2,7 l

Patrz następna strona
1.0S 3,2 l

Płyn chłodzący silnik
0.8S 4,0 l

Płyn chłodzący na bazie fosforanów
1.0S 4,2 l

Olej do automatycznej skrzyni 
biegów*

0.8S 4,78 l ESSO JWS3314

Olej do manualnej skrzyni biegów 2,1 l SAE 75W-85W

Płyn hamulcowy 0,49 l DOT 3 lub DOT 4

Płyn wspomagania układu kierowniczego* 1,0 l DEXRON® II D
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OLEJ SILNIKOWY

Silnik
Lepkość oleju należy dobrać w zależności od temperatury zewnętrznej. Nie zmieniać na olej o innej lepkości w przypadku nieznacznych wahań 
temperatury.

Silnik Częstotliwość 
wymiany oleju*

Klasa Lepkość

Silnik 
benzynowy 1 rok / 15 000 km ACEA A3/B3 lub A3/B4 lub API SM

Temp. do -25°C i poniżej: 0W-X, X=30 lub 40

Temp. do -25°C: 5W-X, X=30 lub 40

Temp. do -20°C: 10W-X, X=30 lub 40

Temp. do -15°C: 15W-X, X=30 lub 40

* W przypadku użytkowania w trudnych warunkach częstotliwości przeglądów i wymiany oleju należy skonsultować z pracownikiem autoryzowanej 
stacji obsługi



8–6 INFORMACJE TECHNICZNE

PARAMETRY ŻARÓWEK

Żarówki Moc x liczba Uwagi

Przód

1 Światła drogowe/mijania 60/55 W x 2 Żarówki 
halogenowe

2 Światła pozycyjne 5 W x 2

3 Kontrolka 21 W x 2

4 Światła przeciwmgielne* 27 W x 2 Żarówki 
halogenowe

5 Kierunkowskazy boczne 5 W x 2

Tył

6 Kontrolka 21 W x 2

7 Światła tylne/hamowania 21/5 W x 2

8 Światła cofania 21 W x 1

9 Światło przeciwmgielne 21 W x 1 Po stronie 
kierowcy

10 Środkowe górne światło stop 5 W x 5

11 Oświetlenie tablicy 
rejestracyjnej 5 W x 2

Wnętrze
Oświetlenie sufitowe 10 W x 1

Oświetlenie bagażnika* 10 W x 1
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DANE TECHNICZNE SAMOCHODU

SILNIK

Silnik (0.8 SOHC)

Typ 3-cylindrowy, rzędowy

Mechanizm rozrządu SOHC 6-zaworowy

Pojemność (cm3) 796

Średnica cylindra x skok tłoka (mm) 68,5 x 72,0

Stopień sprężania 9.3 : 1

Moc maks. (kW/obr.) [KM/obr.] 38/6,000 [51.0/6,000]

Maks. moment obrotowy (Nm/obr.) 71.5/4,400

Układ paliwowy Wtrysk wielopunktowy 
(MPI)

Minimalna liczba oktanowa (RON) 91 lub wyższa

Świece 
zapłonowe

Typ BPR5EY-11

Przerwa iskrowa (mm) 1.0 ~ 1.1

Typ WR8DCX

Przerwa iskrowa (mm) 1.1 ~ 1.2

Akumulator
Napięcie/pojemność (V, Ah) 12 - 35

Pobór prądu przy rozruchu 
zimnego silnika (A)

275 (Strefa zimna: 330)

Alternator (V, A) 12 - 65

Rozrusznik (V, kW) 12 - 0.8

Silnik (1.0 SOHC)

Typ 4-cylindrowy, 
rzędowy

Mechanizm rozrządu SOHC 8-zaworowy

Pojemność (cm3) 995

Średnica cylindra x skok tłoka (mm) 68,5 x 67,5

Stopień sprężania 9.3 : 1

Moc maks. (kW/obr.) [KM/obr.] 48.5/5,400 [65.0/5,400]

Maks. moment obrotowy (Nm/obr.) 91.0/4,200

Układ paliwowy Wtrysk wielopunktowy 
(MPI)

Minimalna liczba oktanowa (RON) 91 lub wyższa

Świece 
zapłonowe

Typ BPR5EY-11

Przerwa iskrowa (mm) 1.0 ~ 1.1

Typ WR8DCX

Przerwa iskrowa (mm) 1.1 ~ 1.2

Akumulator
Napięcie/pojemność (V/Ah) 12–35 (Strefa zimna: 

12-45)

Pobór prądu przy rozruchu 
zimnego silnika (A)

275 (Strefa zimna: 480)

Alternator (V–A) 12 - 65

Rozrusznik (V–kW) 12 - 0.8
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UKŁAD PRZENIESIENIA NAPĘDU

5-biegowa manualna skrzynia biegów 
(0.8 SOHC / 1.0 SOHC)

Układ napędowy Napęd na koła 
przednie

Przełożenia

1. bieg 3.818 / 3.416

2. bieg 2.210 / 1.950

3. bieg 1.423 / 1.280

4. bieg 1.029 / 0.971

5. bieg 0.837 / 0.757

Bieg wsteczny 3.583 / 3.272

Przełożenie 
przekładni głównej

4.263 / 4.105

Sprzęgło (0.8 SOHC / 1.0 SOHC)

Typ Jednotarczowe, suche

Średnica zewnętrzna (mm) 180 / 184

Średnica wewnętrzna (mm) 125 / 127.5

Grubość (mm) 7.2 / 7.65

4-biegowa automatyczna skrzynia biegów (0.8 SOHC)

Układ napędowy Napęd na oś przednią

Przełożenia

1. bieg 2.914

2. bieg 1.525

3. bieg 1.000

4. bieg 0.725

Bieg wsteczny 2.642

Przełożenie 
przekładni głównej

4.709
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PODWOZIE

Podwozie

Zawieszenie przednie Kolumny McPhersona

Zawieszenie tylne Belka skrętna

Ustawienie kół

(Pojazd 
niezaładowany)

Pochylenie
Przód 30´ ± 45´

Tył -1° 30´ ± 30´

Wyprzedzenie sworznia 
zwrotnicy

3° 48´ ± 60´

Zbieżność
Przód 10´ ± 10´

Tył 15´ ± 20´

Układ 
kierowniczy

Typ
Ze wspomaganiem*,

mechanizm zębatkowy

Przełożenie całkowite 21,1:1 (Układ 
kierowniczy ręczny)

16,45:1 (Układ 
kierowniczy ze 
wspomaganiem)

Średnica koła 
kierownicy (mm) 370

Minimalny promień 
skrętu (m) 4.6

UKŁAD HAMULCOWY

KOŁA I OPONY

Układ hamulcowy

Typ Dwuobwodowy, w układzie 
krzyżowym

Przednie koła Z pełnymi tarczami

Tylne koła Bębnowe

Serwo – pojedyncze (cale) [mm]

7" [177,8] (Manualna skrzynia 
biegów)

8" [203,2] (Automatyczna 
skrzynia biegów)

Koła i opony

Wielkość 
opony Wymiary kół

Ciśnienie w oponach (kPa) 
[psi]

Przód Tył

145/70 R13 4.5J x 13 210 [30] 210 [30]

155/65 R13 4.5J x 13 210 [30] 210 [30]

105/80 D13
(dojazdowe) 3.5J x 13 420 [60] 420 [60]
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POJEMNOŚĆ

WYMIARY

Pojemność (0.8 SOHC / 1.0 SOHC)

Zbiornik paliwa (l) 35.0 / ←

Olej silnikowy (l)
2,7 (z filtrem oleju)

/ 3,2 (z filtrem oleju)

Płyn chłodzący (l) 4.0 / 4.2

Wymiary zewnętrzne

Długość całkowita (mm) 3,495

Szerokość całkowita (mm) 1,495

Wysokość całkowita (mm) 1,500

Rozstaw osi (mm) 2,345

Rozstaw kół 
(mm)

Przód 1,310

Tył 1,275

MASA

Masa (0.8 SOHC)

Masa 
samochodu 
gotowego do 
jazdy (kg)

5 hatchback

Manualna 
skrzynia biegów 850~910

Automatyczna 
skrzynia biegów 870~930

Dopuszczalna 
masa całkowita 
(kg)

5 hatchback

Manualna 
skrzynia biegów 1,250

Automatyczna 
skrzynia biegów 1,270

Masa (1.0 SOHC)

Masa 
samochodu 
gotowego do 
jazdy (kg)

5 hatchback Manualna 
skrzynia biegów 870~930

Dopuszczalna 
masa całkowita 
(kg)

5 hatchback Manualna 
skrzynia biegów 1,270
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OSIĄGI

Osiągi

Prędkość 
maksymalna

(km/h)

0.8 SOHC Manualna 
skrzynia biegów 145

1.0 SOHC

Automatyczna 
skrzynia biegów 135

Manualna 
skrzynia biegów 156
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9–2 INDEKS

A
akumulator ............................................... 6-18

funkcja oszczędzania ........................... 2-16
uruchamianie silnika za pomocą 

przewodów rozruchowych .................. 5-6
wymiana baterii nadajnika .................. 2-24

antena ....................................................... 2-38
automatyczna skrzynia biegów .......3-11, 3-12

działanie w razie awarii ....................... 3-14
olej do automatycznej skrzyni 

biegów ............................................... 6-12
przycisk układu Overdrive .................. 3-14
sprawdzanie poziomu oleju 

w automatycznej skrzyni biegów ...... 6-12

B
bezpieczeństwo kierowcy i pasażera 

na przednim fotelu ................................... 1-5
bezpieczeństwo pasażerów 

na tylnych fotelach .................................. 1-5
bezpieczniki ............................................. 6-25

skrzynka bezpieczników w kabinie ..... 6-27
skrzynka bezpieczników 

w komorze silnika ............................. 6-28
skrzynki bezpieczników ...................... 6-26

blokada przełożenia 
hamulec-bieg (BTSI) ............................. 3-12

boczne poduszki powietrzne .................... 1-21

C
centralny zamek ....................................... 2-26
ciągnięcie przyczepy ................................ 3-20

D
dane

dane techniczne samochodu ..................8-7
dane techniczne samochodu .......................8-7
dlaczego należy zapinać pasy 

bezpieczeństwa ........................................1-2
docieranie ...................................................3-2
dolne zaczepy ISOFIX i zaczepy 

dodatkowego pasa górnego ...................1-11
dźwignia kierunkowskazów .....................2-16

E
elektrycznie sterowane okna ....................2-28

przycisk blokady ..................................2-28
elementy sterowania ogrzewaniem, 

wentylacją i klimatyzacją ........................4-1
dźwignia trybu recyrkulacji ...................4-5
panel kontrolny ......................................4-3
Pokrętło Regulacji Prędkości Dmuchawy 4-3
Pokrętło regulacji temperatury ..............4-3
pokrętło wyboru trybu rozdziału

powietrza .............................................4-4

F
filtr powietrza ...........................................6-15
filtr układu klimatyzacji ...........................6-24
fotele przednie ..........................................1-15

przesuwanie fotela ...............................1-15
regulacja odchylenia ............................1-16
regulacja wysokości siedziska fotela 

kierowcy ............................................1-17
fotele tylne ...............................................1-17

składanie oparć ....................................1-17
foteliki dziecięce ........................................1-9

G
gazy spalinowe .........................................3-24
gniazdko elektryczne ................................2-33

H
hamowanie silnikiem ...............................3-18
hamulce ....................................................3-15

hamulec postojowy ..............................3-16
kontrolka układu hamulcowego .............2-9
pedał hamulca ......................................6-19
przegrzane hamulce .............................3-16
układ ABS ............................................3-17
zawilgocone hamulce ...........................3-15

hamulec postojowy ........................ 3-16, 6-19
wskazówka odnośnie 

parkowania zimą ................................3-17
holowanie awaryjne ...................................5-9
holowanie samochodu ................................5-8

I
immobilizer ................................................3-9

K
katalizator .................................................6-20
klimatyzacja ...............................................4-6
kluczyki ....................................................2-22
koła i opony ..............................................6-21
koło zapasowe, podnośnik i narzędzia 

samochodowe ...........................................5-2
komora silnika ............................................6-5
kontrolka niskiego poziomu paliwa ...........2-8
kontrolka świateł drogowych ...................2-15
kontrolka układu ABS ................................2-8
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kontrolka układu ładowania 
akumulatora ...........................................2-11

kratki nawiewu powietrza ..........................4-2

L
liczba oktanowa (RON) .............................3-4
licznik przebiegu całkowitego/dziennego ..2-6
lusterka .......................................................3-6
lusterka zewnętrzne ....................................3-6
lusterka zewnętrzne regulowane 

elektrycznie ..............................................3-7

M
manualna skrzynia biegów ..............3-10, 3-11

olej do manualnej skrzyni biegów .......6-11
sprawdzanie poziomu oleju

w manualnej skrzyni biegów .............6-11
miganie światłami drogowymi .................2-17

N
numery identyfikacyjne .............................8-2

O
obrotomierz ................................................2-5
ogrzewanie .................................................4-7
olej silnikowy .............................................6-6

kontrolka ciśnienia oleju silnikowego .2-11
specyfikacje oleju silnikowego ..............8-5
sprawdzanie poziomu 

oleju silnikowego ................................6-6
wymiana oleju silnikowego i filtra ........6-7

opona ........................................................6-21
dojazdowe koło zapasowe ...................6-24
łańcuchy na koła ..................................6-23
opony zimowe ......................................6-23
wskaźnik zużycia opony ......................6-22
zamiana opon miejscami ......................6-23
zmiana koła ............................................5-2

osłony przeciwsłoneczne ..........................2-36
oświetlenie sufitowe .................................2-31

wymiana żarówek ................................6-32
oświetlenie wnętrza ..................................2-31

P
paliwo .........................................................3-4

napełnianie zbiornika paliwa 
z beczek lub kanistrów ........................3-6

tankowanie .............................................3-4
zalecenia odnośnie paliwa .....................3-4

parkowanie samochodu ............................3-19
pasek napędowy .......................................6-17
pasy bezpieczeństwa

napinacze pasów bezpieczeństwa ..........1-7
pielęgnacja ...........................................6-34
stosowanie pasów bezpieczeństwa 

przez kobiety ciężarne .........................1-8
trzypunktowe pasy bezpieczeństwa .......1-6
zapewnienie sprawności pasów 

bezpieczeństwa ....................................1-7
pedał sprzęgła ...........................................6-19

pielęgnacja samochodu ........................... 6-33
czyszczenie szyby przedniej 

z zewnątrz ......................................... 6-35
dbałość o pasy bezpieczeństwa ........... 6-34
pielęgnacja i czyszczenie nadwozia .... 6-35
pielęgnacja i czyszczenie wnętrza ...... 6-34
powierzchnie szklane .......................... 6-35
środki czyszczące ................................ 6-33
zabezpieczenie antykorozyjne ............ 6-36

płyn chłodzący ........................................... 6-8
płyn hamulcowy ........................................ 6-9

uzupełnianie płynu hamulcowego ....... 6-10
płyn wspomagania układu 

kierowniczego ....................................... 6-13
sprawdzanie poziomu płynu 

wspomagania układu kierowniczego ... 6-13
uzupełnianie płynu wspomagania 

układu kierowniczego ....................... 6-13
poduszki powietrzne ................................ 1-18

boczne poduszki powietrzne ............... 1-21
kontrolka ............................................... 2-9
poduszka powietrzna kierowcy ........... 1-18
poduszka powietrzna pasażera 

z przodu ............................................. 1-19
pokrywa bagażnika .................................. 2-29

przycisk zwalniania ............................. 2-29
pokrywa silnika ....................................... 2-30
popielniczki ............................................. 2-33
poślizg hydrodynamiczny ....................... 3-20
prędkościomierz ........................................ 2-5
prowadzenie samochodu ......................... 3-11
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przednie światła przeciwmgielne ............. 2-17
kontrolka przednich świateł 

przeciwmgielnych ............................. 2-13
wymiana żarówek ................................ 6-30

przegrzanie silnika ................................... 5-11
przełącznik świateł .................................. 2-16
przycisk układu Overdrive ...................... 3-14
przyrządy i wskaźniki .............................. 2-16
przyrządy i wskaźniki – widok ogólny ...... 2-3

R
recyrkulacja powietrza ............................... 4-5
reflektory

funkcja oszczędzania akumulatora ...... 2-16
przełącznik poziomowania 

reflektorów ........................................ 2-22
regulacja lusterek ....................................... 3-6
regulacja wysokości zamocowania pasa 

bezpieczeństwa kierowcy
regulacja wysokości zamocowania 

pasów bezpieczeństwa ........................ 1-8
ręcznie otwierane szyby boczne .............. 2-27

S
schowek główny ...................................... 2-35
schowek na okulary ................................. 2-36
składanie oparć tylnych foteli .................. 1-17
skrzynia biegów

Automatyczna skrzynia biegów .3-11, 3-12
manualna skrzynia biegów .........3-10, 3-11

spryskiwacz szyby przedniej ................... 2-19
płyn do spryskiwacza szyby 

przedniej ............................................ 6-14

stacyjka ......................................................3-8
stosowanie pasów bezpieczeństwa przez 

kobiety ciężarne .......................................1-8
sygnalizator awarii ...................................2-12
sygnalizator otwartych drzwi ...................2-13
sygnał dźwiękowy ....................................2-34
system audio

radioodtwarzacz CD 
z systemem RDS .................................4-9

system zdalnego otwierania drzwi ...........2-23
nadajnik ...............................................2-24

Ś
światła ......................................................6-29

górne światło stop ................................6-31
kierunkowskazy boczne .......................6-31
oświetlenie przestrzeni bagażowej ......6-33
oświetlenie sufitowe ............................6-32
oświetlenie tablicy rejestracyjnej ........6-32
przednie kierunkowskazy ....................6-30
przednie światła przeciwmgielne ........6-30
reflektory .............................................6-29
światła pozycyjne ................................6-29
światła tylne, hamowania i tylne 

kierunkowskazy .................................6-31
tylne światło przeciwmgielne i światło 

cofania ...............................................6-32
światła do jazdy dziennej .........................2-22
świece zapłonowe ....................................6-16

T
tabela płynów .............................................8-4
tankowanie .................................................3-4
trudne warunki eksploatacji .......................7-2
trzypunktowe pasy bezpieczeństwa ...........1-6
tylne światła przeciwmgielne ...................2-18

kontrolka tylnych świateł 
przeciwmgielnych ..............................2-14

U
uchwyty górne ..........................................2-37
uchwyty na kubki .....................................2-34
układ ABS ................................................3-17

hamowanie przy wykorzystaniu układu 
ABS ...................................................3-18

kontrolka ................................................2-8
uruchamianie silnika ................................3-10
uruchamianie silnika przy użyciu

przewodów rozruchowych .......................5-6
uruchamianie silnika za pomocą przewodów 

rozruchowych ...........................................5-6
uwalnianie ugrzęźniętego samochodu .....5-10
uzupełnianie płynu hamulcowego ............6-10

W
wentylacja ..................................................4-7
wewnętrzne lusterko wsteczne ...................3-8
wieszak na zakupy ...................................2-36
włączanie świateł drogowych ..................2-17
wskazówki dotyczące obsługi układu 

wentylacji .................................................4-8
wskazówki odnośnie prowadzenia 

samochodu .............................................3-18
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wskaźnik paliwa .........................................2-5
wskaźniki i kontrolki ostrzegawcze ...........2-8
wycieraczka i spryskiwacz szyby tylnej ..2-20
wycieraczki szyby przedniej ...........2-18, 6-15
wyłącznik świateł awaryjnych .................2-21
wymiana baterii nadajnika .......................2-24
wymiana oleju silnikowego i filtra ............6-7

Z
zabezpieczenie dodatkowe .......................1-18
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